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INFORMATIONS DIVERSES 

BUREAU INTERNATIONAL 

Président d’honneur : M. Pierre Le Gentil, professeur honoraire 
à la Sorbonne, 133, boulevard du Montparnasse, Paris VIe. 

Président : M. Maurice Delbouille, professeur émérite à la Faculté 
de Philosophie et Lettres de Liège, 75, rue des Mauvaises 
Vignes, 4600 Chênée. 

Vice-Présidents : 

M. Martin de Riquer, professeur à la Faculté des Lettres de 
Barcelone, Rosario, 22-24, Barcelone, Espagne. 

M. Gerard J. Brault, professeur au Department of Romance Lan- 
guages, Pennsylvania State University, University Park, Penn- 
sylvania 16802. 

Secrétaire : Mlle Madeleine Tyssens, professeur à l’Université de 
Liège, boulevard Frère-Orban, 43/071, 4000 Liège. 

COMITE DE DIRECTION 

Allemagne fédérale : MM. Schalk, Köhler et Jauss. 
Belgique : Mme Lejeune ; MM. Jodogne et Horrent.  
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Bulgarie : M. Thomov. 

Espagne : MM. Menendez Pidal (†) et Lacarra. 

France : MM. Frappier (†), Lefèvre et Louis. 

Grande-Bretagne : Miss Hackett ; MM. Mc Millan et Ewert (†). 

Italie : MM. Monteverdi (†), Roncaglia et Ruggieri. 

Japon : MM. Shimmura et Sato. 

Pays-Bas : M. W. Noomen. 

R.D.A. : M. Dessau. 

Suisse : MM. Burger et Aebischer. 

U.S.A. : Mrs. Sargent, MM. Knudson et Brault. 

Les noms des membres fondateurs sont imprimés en caractères 
italiques. 

SECTIONS NATIONALES 

Nous indiquons ci-après les représentants nationaux auxquels 
on pourra s’adresser pour les adhésions et les cotisations (ce sont 
eux aussi qui sont responsables de la rédaction des fiches destinées 
au Bulletin) : 

Allemagne fédérale : M. E. Köhler, professeur à l’Université de 
Freiburg-im-Breisgau, D-78 Freiburg i-B. Werthmannplatz. 

Belgique : Mlle M. Tyssens, professeur à l’Université de Liège, 
43/071, boulevard Frère-Orban, 4000 Liège. 

Bulgarie : M. Th. Thomov, professeur honoraire à l’Université de 
Sofia, 67, boulevard Clément-Gottwald, Sofia IV. 

Espagne : M. M. de Riquer, professeur à l’Université de Barcelone, 
Rosario, 22-24, Barcelone. 

France : M. Y. Lefèvre, professeur à la Faculté des Lettres de 
Bordeaux, 171, rue Judaïque, Bordeaux. 

Grande-Bretagne : M. T.D. Hemming, professeur au Department 
of French, University of Bristol, Wills Memorial Building, 
Bristol B58 1RJ. 

Pays-Bas : Drs. H. van Dijk, Willem Barentszstraat, 27 Utrecht. 
Italie : M. R. Ruggieri, professeur à l’Université de Rome, Piazza 

di Spagna, 3, 00187 Roma.  
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Japon : M. Tarô Hasegawa, professeur à l’Université préfecto- 
rale d’Aichi, Nagoya, 34 Dôroji Satokomaki, 493 Kisogawa, 
Aichi-ken. 

R.D.A. : M. A. Dessau, professeur d’Université, Rostock, An der 
Hasenbäk 9. 

Suisse : M. A. de Mandach, Habstetten (Berne). 

U.S.A. et Canada : M. John R. Allen, Department of Romance 
Languages and Literatures, University of Manitoba, Winnipeg, 
Manitoba R3T 2N2. 

* 
* * 

Les cotisations doivent être versées globalement par Section. 
L’ordre de paiement, rédigé si possible en F. Belges, doit être adressé 
au compte de Madeleine Tyssens « Rencesvals » 340-1606908-44 

La règle est que chaque section fixe le montant de ses cotisations. 
Nous insistons pour que ces cotisations s’élèvent à une somme 
au moins équivalente à 200 FB. 

Il reste établi que le Bulletin n’est pas mis en vente en librairie. 
Il ne sera cédé aux personnes qui ne font pas partie de la Société 
qu’au prix de 250 FB. 

Enfin nous nous permettons de demander, dans l’intérêt 
commun, à tout membre de la Société qui aura publié un article 
ou un ouvrage, touchant de près ou de loin à l’épopée romane de 
bien vouloir, s’il veut être absolument sûr de voir son travail cité 
dans le prochain Bulletin bibliographique, le signaler au secrétaire 
de sa section nationale et à la rédaction liégeoise du Bulletin. 

* 
* * 

Le présent fascicule comprend, comme nous l’avions annoncé, 
une mise à jour de la bibliographie espagnole depuis 1962, réalisée 
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en collaboration par des collègues espagnols et liégeois; il comprend 
également une mise à jour de la bibliographie scandinave. 

Le fascicule 10 contiendra les résumés des communications pré- 
sentées au congrès de Liège; il comprendra également, — nos 
collègues italiens s’y sont engagés — une mise à jour de la biblio- 
graphie italienne. 

Le prochain congrès de la Société aura lieu à Pampelune et 
Saint-Jacques de Compostelle dans la semaine du 15 août 1978. 

IN MEMORIAM 

Knud TOGEBY 

1918-1974 

Knud Togeby naquit en 1918. Après avoir achevé ses études en 
1942, il enseigna pendant quelques années dans un lycée et à 
l’université de Copenhague, à celle d’Aarhus et à la Sorbonne. En 
1955, il fut nommé professeur de langues et de littératures romanes 
à l’université de Copenhague. Le 27 décembre 1974, âgé de moins 
de 57 ans, il mourut avec sa femme dans un accident de voiture. 

Le recueil d’articles choisis de Togeby, Immanence et Structure 
(Revue Romane, numéro spécial 2, Copenhague, 1968) contient 
une bibliographie de ses travaux, complétée dans Revue Romane X, 
1 (1975). 

Togeby était surtout linguistique. Ce n’est pas ici le lieu d’exami- 
ner son oeuvre linguistique. Il suffit de rappeler qu’il a appliqué la 
théorie de Louis Hjelmslev à la langue française contemporaine 
(Structure immanente de la langue française, 1951, nouvelle édition 
1965), qu’il a écrit, en danois, l’une des meilleures grammaires 
françaises qui existent (Fransk grammatik, 1965), et qu’il étudiait 
également l’histoire des langues romanes. 
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A côté de son travail de linguiste, Togeby s’occupait aussi de 
littérature. Il a étudié l’œuvre de Maupassant (1954) et la composi- 
tion du roman Don Quichotte (1957), et il a écrit de nombreux 
articles et comptes rendus. Sa spécialité était le moyen âge. Il a 
publié, en danois, un petit livre schématique mais suggestif sur 
'les renaissances littéraires du moyen âge français’ (1960). C’est 
également en danois qu’il a écrit deux histoires des littératures 
médiévales européennes (dans les ouvrages collectifs Vor Kulturarv, 
1963, et Verdens Litteratur Historie, 1971). Il a formulé la synthèse 
de ses études médiévales dans une communication présentée en 1972 
au cinquième congrès des romanistes scandinaves. La plus impor- 
tante de ses études littéraires est une monographie sur Ogier le 
Danois dans les littératures européennes (1969), ouvrage précédé 
de l’édition en fac-similé d’Ogier le Dannoys, roman en prose du 
XVe siècle (1967), et qui sera suivi d’une édition, accompagnée 
d’une traduction française, des parties de la Karlamagnús saga 
où apparaît ce même personnage. Cette saga est l’une des traduc- 
tions norroises qu’il a étudiées dans sa contribution au nouveau 
Grundriss (I, 1972) : « L’influence de la littérature française sur 
les littératures Scandinaves au moyen âge ». 

Selon Togeby, tout genre littéraire est créé par un poète origi- 
nal, qui compose l’ouvrage qui est à la fois le premier et le plus 
important du genre. L’épopée médiévale ne ferait pas exception à 
cette règle générale. Elle aurait été inaugurée par la Chanson de 
Roland, composée par Turoldus vers 1060, date proposée par 
Pauphilet et accueillie par Togeby avec satisfaction, parce qu’ « elle 
prouve que l’œuvre littéraire est antérieure à toutes les prétendues 
légendes d’Ogier » et de Roland et d’Olivier. « Les légendes 
succèdent aux œuvres littéraires et non inversement, du moins pour 
ce qui est d’Ogier le Danois. » Ceux qui ne rejettent pas aussi 
catégoriquement les idées traditionalistes, n’éviteront pas de pren- 
dre position par rapport aux arguments que Togeby apportait, ou 
reprenait, avec toute l’intelligence, toute l’énergie et tout l’enthou- 
siasme qui le caractérisaient. 

Povl Skårup. 

Charles KNUDSON 

Nous venons d’apprendre avec beaucoup de chagrin — sans 
toutefois en connaître la date et les circonstances exactes — le  
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décès de Charles Knudson, l’un des plus anciens et des plus 
éminents membres de notre Société. La triste nouvelle nous a été 
communiquée par les collègues américains qui ont participé au 
récent Congrès de Liège. 

Avec Charles Knudson disparaît un savant entre tous estimé 
pour l’étendue de sa culture, la solidité, l’équilibre et la finesse 
de son jugement, la distinction de son esprit et de sa personne. 
L’épopée avait tout particulièrement retenu son attention : un arti- 
cle publié par lui dans la Romania restera dans ce domaine un 
modèle de mesure et d’objectivité. Les derniers mois de sa vie 
furent consacrés, je crois, au Petit Jehan de Saintré, dont il prépa- 
rait une réédition, accompagnée de commentaires. Mais qu’on me 
permette ici d'évoquer surtout le souvenir du grand ami qu’il fut 
pour ceux qui eurent le privilège de le bien connaître. Dès notre 
première rencontre, au cours d’un congrès arthurien ou d’un 
Congrès Rencesvals, je ne sais plus au juste, nous avions sympa- 
thisé. Nous nous sommes revus, nous avons correspondu depuis 
régulièrement avec une confiance et une affection qui n’ont fait que 
croître au cours des années. Charles Knudson est de ces hommes 
qu’en dépit de leur modestie on doit placer au premier rang, donner 
en exemple, recommander au respect chaleureux des jeunes généra- 
tions. Nul en un mot n’a mieux que lui mérité la pieuse fidélité 
de notre souvenir ! 

P. Le Gentil.
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LISTE DES ABRÉVIATIONS 

A.B. : Annales de Bourgogne 
A.Br. : Annales de Bretagne 
A.E. : Annales de l’Est 
A.H.D.L. : Archives d’Histoire doctrinale et littéraire du 

moyen âge 
A.M. : Annales du Midi 
A.Mus. : Annales musicologiques 
Archiv. ou 
A.S.N.S. : Archiv für das Studium der Neueren Sprachen 

B.B.S.R. : Bulletin Bibliographique de la Société Rencesvals 
B.E.C. :  Bibliothèque de l’Ecole des Chartes 
B.H. :  Bulletin hispanique 
B.H.R. :  Bibliothèque d'Humanisme et Renaissance 
B.H.S. :  Bulletin of Hispanic Studies 
B.R.A.B.L.B.  :  Boletin de la Real Academia de Buenas Letras 

de Barcelona 
B.T.D. :  Bulletin de la Commission royale de Toponymie 

et Dialectologie 

C.C.M. :  Cahiers de Civilisation médiévale 
C.L. :  Comparative Literature 
C.N. :  Cultura neolatina 
C.R.A. :  Comptes rendus de l’Académie des Inscriptions 

D.A.I. :  Dissertation Abstracts International  
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Est. Rom. : Estudis romanics 
Et. Angl. : Etudes anglaises 
Et. Germ. : Etudes germaniques 
Et. It.  : Etudes italiennes 

FeL. :  Filologia e letteratura 
F.S. :  French Studies 

G.R.M. :  Germanisch-Romanische Monatsschrift 
G.S.L.I. :  Giornale Storico della Letteratura italiana 

H. Rev. : Hispanic Review 
Hisp. : Hispania 

J.S. : Journal des Savants 

Let. rom. : Lettres romanes 

M.A. : Moyen âge 
Med. Æv. : Medium Ævum 
M.L.N. : Modern Language Notes 
M.L.R. :  Modern Language Review 
M.P. : Modern Philology 
M.S. : Mediæval Studies 

Neoph. : Neophilologus 
N.M. : Neuphilologische Mitteilungen 
N.R.F.H. : Nueva Revista de Filologia Hispanica 

P.M.L.A. : Publications of Modern Language Association 
P.Q. : Philological Quaterly 

R.B.A.M. : Revista de Bibliotecas, Archivos y Museos 
R.B.P.H. : Revue Belge de Philologie et d'Histoire 
R.F. : Romanische Forschungen 
R.F.E. : Revista de Filologia Española 
R.H. : Revue historique 
R.H.E. : Revue d’histoire ecclésiastique  
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R.J. : Romanistisches Jahrbuch 
R.L.R. : Revue des langues romanes 
R.Li.R. : Revue de linguistique romane 
R.M.A.L. : Revue du moyen âge latin 
R.N. : Revue du Nord 
Rom. :  Romania 
Rom. N. : Romance Notes 
R. Phil. : Romance Philology 
R.R. : Romanic Review 
R.S.H. : Revue des Sciences humaines 

S.F. :  Studi Francesi 
S.M. : Studi medievali, 3e serie 
Spec. :  Speculum 
S.M.V. : Studi Mediolatini e Volgari 
St. Neoph.  : Studia Neophilologica 

T.L.S. : The Times Literary Supplement 

Z.F.S.L. :  Zeitschrift für französische Sprache und Literatur 
Z.R.P. :  Zeitschrift für romanische Philologie
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ALLEMAGNE 

ÉTUDES CRITIQUES 

1. ADLER, Alfred : Episches Frage- und Antwortspiel in der 
« Geste de Nanteuil », Frankfurt a.M. 1974 (Analecta 
Romanica H. 36). 

[Le point de départ est l’observation, que — dans Aye 
d’Avignon, Gui de Nanteuil et Parise la Duchesse — le 
comportement de Charlemagne et de ses chevaliers est pro- 
blématique et que l’on ne distingue que difficilement entre 
les bons et les mauvais. Le problème posé, de quelle manière 
le lignage des Nanteuil peut-il assurer son existence dans 
un monde où le souverain et les guerriers (selon Dumézil, 
Mythe et Epopée I, Paris 1968) ne remplissent pas leurs 
devoirs, ce problème est, pour l’auteur, le sujet principal de 
la Geste de Nanteuil. Exprimé dans les trois premières 
chansons sous forme de question, la réponse est donnée dans 
Tristan de Nanteuil : il revient au lignage de fournir des 
exemples parfaits de souveraineté et de force guerrière tout 
en constituant sa légitimité d’une manière qui lui est propre. 
L’inceste se révèle le moyen : une tache, mais aussi un 
renvoi à l’origine de l’homme et la garantie d’une descen- 
dance exclusivement aristocratique. Dans le Tristan de 
Nanteuil, ce motif figure sous différentes versions voilées, 
parmi lesquelles la plus fréquente est celle du couple chez 
lequel « quelque chose ne va pas ». Saint Gilles, né d’une 
telle union et appelé à donner l’absolution à Charlemagne 
après la confession de son inceste, peut par cela remplir la
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tâche de sacraliser le pouvoir et de lui rendre sa dignité en 
l’honneur du lignage et au sens d’une image créée par lui. 
Dans son « Exkurs über Gegenbildlichkeit in der altfranzö- 
sischen chanson de geste », l’auteur a prouvé le caractère 
typique de la relation des quatre chansons entre elles à 
l’aide de nombreux exemples qui se coordonnent en question 
et réponse, en thème producteur et contre-projet (« Gegen- 
bild »). Puisque les structures des épopées peuvent être 
comprises comme des cas calculés à l’extrême de problèmes 
politiques concrets, cette méthode d’analyse synchronique 
peut contribuer également à la recherche sur l’origine des 
chansons de geste.] 

2. ADLER, Alfred : Epische Spekulanten. Versuch einer syn- 
chronen Geschichte des altfranzösischen Epos. Vorwort 
von H. R. Jauss, München 1975. 

[Résumé dans le prochain fascicule.] 

3. BECKMANN, Gustav Adolf : Die erste Branche des 
'Couronnement Louis’ und die drei Typen epischer « His- 
torizität », dans G.R.M., LV, 1974, pp. 385-408. 

[L’auteur essaie pour « La première branche du Couron- 
nement de Louis » une synthèse de différentes théories 
d’origine en respectant les trois traditions, à savoir la tradi- 
tion orale, les sources écrites de l’époque carolingienne et 
la situation historique du 12e siècle, qui, par rapport à l’inter- 
prétation, sont d’une valeur différente : la tradition orale 
fournit l’action principale, ses motivations et les valeurs 
sentimentales; la tradition écrite (Thegan) le décor et le 
cérémonial. Dans une étude onomastique détaillée l’auteur 
identifie Hernaut-Arneis à Arnoldus. L’histoire contempo- 
raine se reflète p. ex. dans le rôle de l’archevêque, dans la 
présence du pape ainsi que dans la joie de la cour sur le 
couronnement d’un roi non étranger : bref dans la dimen- 
sion idéologique.] 

4.  CHERCHI, Paolo : « Hastae Viruerunt » ; Pseudo-Tur- 
pino. Cronaca, cap. VIII et X, dans Z.R.P., XC, 1974, 
pp. 229-240.  



— 15 — 

 

[L’auteur essaie de démontrer : 
1.  L’épisode de la merveille (chap. 8 et 10 de la chronique 

du Pseudo-Turpin) des lances verdissantes des combattants 
de Charlemagne est le résultat d’une fusion « d’antiques 
adynata » (Virgile, Statius, Valerius Flaccus) et de la tradi- 
tion biblique : « verga » d’Aaron, « virgula ex radice Jesse » 
(la Bible, Pères de l’Eglise, Adam et Hugues de St Victor). 

2.  Les épisodes formeraient la substance idéologique et 
dynamique de la propagande pour une « renovatio imperii 
Karoli » qui, dès la fin du XIe siècle, partait d’une part des 
copistes de Cluny et de Vienne, d’autre part de St. Denis 
sous l’abbé Suger et qui visait la reconstitution du pouvoir 
central, qui par la suite deviendra la « Militia Dei ».] 

5. HUNT, Tony : Träume und die Uberlieferungsgeschichte 
des altfranzösischen Rolandsliedes, dans Z.R.P., XC, 
1974, p. 241-246. 

[Se référant aux travaux de Owen et de Steinmeyer, 
l’auteur essaie une histoire hypothétique de la tradition des 
rêves dans la Chanson de Roland qui comprend en même 
temps une interprétation du second rêve et ses transforma- 
tions. Pour l’auteur le vers 728 : « devers Ardenes ...» était 
à l’origine et ainsi le second rêve a pour lui une double 
fonction : allusion au passé (trahison de Ganelon) et allusion 
au futur (procès de Ganelon). A la suite de l’insertion de 
l’épisode de Baligant, le troisième rêve est placé juste après 
le rêve de Baligant. La suite des trois rêves de la première 
version hypothétique est alors arrangé en deux groupes à 
deux rêves. Dans une étape ultérieure de la tradition, le vers 
« devers Ardenes ... » du second rêve est remplacé par 
« devers Espaigne ...» parce qu’on voyait dans les rêves une 
anticipation des quatre actions principales.] 

6. JOHNSON, Phyllis : Huon de Bordeaux et la sémantique 
de l’enfes, dans Z.R.P., XCI, 1975, pp. 69-78. 

[Etude statistique des références et des fréquences du 
mot « enfes » selon l’atmosphère épique ou romanesque, 
ainsi que des équivalents épiques ou romanesques.]  
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7.  KÖHLER, Erich : Das Rolandslied. « Chanson de Roland », 
dans Lexikothek. Spektrum der Literatur, Bertelsmann 
Lexikon-Verlag, Gütersloh 1975, pp. 80-81. 

8.  SCHEEL, Hans Ludwig : Zur Theorie und Praxis der 
Versforschung IV. Der Vers in den romanischen Litera- 
turen des Mittelalters, dans R.J., XXIV, 1973, pp. 25-49. 

[Etat des recherches sur la versification médiévale.] 

9.  WOLFZETTEL, Friedrich : Zur Stellung und Bedeutung 
der « Enfances » in der altfranzösischen Epik II, dans 
Z.F.S.L., LXXXIV, 1974, pp. 1-32. 

[Les Enfances introduisent dans la chanson de geste en 
ancien français le type biographique qui fait qu’elle peut être 
adoptée par le roman courtois sous la double influence du 
roman antique et des vies de saints. Le prototype Mainet, 
recourant aux mythes germaniques, se joint aisément à des 
motifs semblables du roman byzantin et surtout à ceux de 
la légende d’Eustache qui favorise efficacement des Enfan- 
ces, élargies au roman familial. Le schéma d’action en appa- 
raît comme modèle universel de structure qui n’exige pas 
forcément un genre spécifique et qui, partiellement, se laisse 
placer surtout dans les épopées ultérieures, ayant une ten- 
dance cyclique. Le modèle archétypique de cercle, concer- 
nant l’expulsion et la maturité, la désintégration et la réinté- 
gration de l’enfant, qui culmine dans l’identification au père 
et dans son remplacement, renvoie à un esprit de lignage qui 
acquiert une importance concrète et politique dans les exem- 
ples anglo-normands, et il montre, sociologiquement, l’effort 
de justification de la ministérialité supérieure, parvenue, 
pourvue de fonctions concrètes de gouvernement, qui déve- 
loppe une idéologie féodale et conservatrice. 

Par contre, les Enfances du roman arthurien en vers et en 
prose montrent la tendance à s’écarter de l’esprit de lignage 
et à sublimer le motif du père, en s’orientant vers la cour 
arthurienne. Le fait que la structure fermée de cercle s’ouvre 
en faveur d’une « errance » virtuellement infinie montre une 
aliénation profonde de la légitimité paternelle. L’origine et 
l’existence de l’enfant chevaleresque apparaissent, dans les 
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romans en prose, contaminées par une culpabilité qui ne 
permet plus guère ni une victoire de la justification de soi- 
même ni le triomphe définitif sur l’état d’enfant. Quant à la 
structure, ce type des Enfances linéaires apparaît déjà dans 
le Roman d’Alexandre qui justement, par conséquent, n’est 
pas — comme le pense M. Bezzola — le modèle commun 
pour la chanson de geste et le roman courtois. Sociologique- 
ment, les Enfances chevaleresques renvoient à la classe de 
représentants de la littérature courtoise, mise en relief par 
M. E. Köhler, c’est-à-dire à la basse noblesse.] 

COMPTES RENDUS 

10.  AEBISCHER, Paul : Oliveriana et Rolandiana. Sur le 
résumé du « Girard de Viane » conservé par la première 
branche de la Karlamagnus saga, une ultime mise au point, 
dans R.B.P.H., 51, 1973, pp. 517-533. 

C.R. de K. Baldinger, dans Z.R.P., XC, 1974, p. 635. 

11.  Le Charroi de Nîmes. Chanson de geste du XIIe siècle, éditée 
d’après la rédaction AB avec introduction, notes et glos- 
saire par D. Mc MILLAN (Bibliothèque Française et 
Romane, Série B : éditions critiques de textes, 12), Paris 
(Klincksieck) 1972. 

C.R. de G.S. Burgess, dans Z.R.P., XC, 1974, pp. 313- 
315. 

12.  CRIST, L.S. (ed.) : Saladin. Suite et fin du deuxième Cycle 
de la Croisade. Edition critique par L.S. Crist (TLF, 
t. 185) Droz/Minard, Genève-Paris, 1972. 

C.R. de K. Kloocke, dans Z.F.S.L., LXXXIV, 1974, 
pp. 360-363. 

13.  KLOOCKE, K. : Joseph Bédiers Theorie über den Ursprung 
der Chansons de geste und die daran anschließende  
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Diskussion zwischen 1908 und 1968 (Göppinger Akad. 
Beiträge No. 33/34), Göppingen (Kümmerle) 1972. 

C.R. de A. Junker, dans Z.R.P., XC, 1974, pp. 634-635. 

14.  KÖHLER, E. : « Conseil des barons » und « jugement des 
barons ». Epische Fatalität und Feudalrecht im altfranzö- 
sischen Rolandslied, dans Sitzungsberichte der Heidel- 
berger Akademie der Wissenschaften, Philosophisch-his- 
torische Klasse, 1968, 4. Abhandlung, Winter Universi- 
tätsverlag, Heidelberg, 1968, pp. 3-42. 

C.R. de K.-H. Bender, dans R.F., LXXXV, 1973, pp. 593- 
595. 

15.  MANCINI, M. : Società feudale e ideologia nel « Charroi de 
Nîmes» (Università di Padova, Pubblicazioni della 
Facoltà di lettere e filosofia, vol. XLIX), Firenze, Olschki 
Editore, 1972. 

C.R. de F. Wolfzettel, dans Z.F.S.L., LXXXIV, 1974, 
pp. 369-372. 

16.  RICHTHOFEN, E. von : Tradicionalismo épico-novelesco 
(Ensayos/planeta de lingüística y crítica literaria, 19), 
Barcelona (Editorial Planeta), 1972. 

C.R. de G. Holtus, dans Z.R.P., XC, 1974, pp. 579-582. 

17.  SINCLAIR, K.V. (Ed.) : Tristan de Nanteuil. Chanson de 
geste inédite. Van Gorcum, Assen, 1971. 

C.R. de H. Bertsch, dans Z.F.S.L., LXXXIV, 1974, 
pp. 68-69. 

18.  SUBRENAT, J. (Ed.) : Le Roman d'Auberon. Prologue de 
Huon de Bordeaux. Edition critique avec une introduction 
et des notes par J. Subrenat (TLF, t. 202) Droz/Minard, 
Genéve-Paris, 1973. 

C.R. de K. Kloocke, dans Z.F.S.L., LXXXV, 1975, 
pp. 287-288. 



— 19 —  

 

19.  UITTI, K.D. : Story, Myth, and Celebration in Old French 
Narrative Poetry 1050-1200, Princeton University Press, 
Princeton, New Jersey, 1973. 

C.R. de W. Brand, dans R.F., LXXXV, 1973, pp. 590- 
593. 

20.  ZUMTHOR, P. : Essai de poétique médiévale, Edition du 
Seuil, Paris, 1972. 

C.R. de H. Weinrich, dans R.F., LXXXV, 1973, pp. 356- 
358.
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BELGIQUE 

TEXTES, ÉDITIONS, MANUSCRITS, TRADUCTIONS 

21. WATHELET-WILLEM, Jeanne, Recherches sur la 
« Chanson de Guillaume ». Etudes accompagnées d’une 
édition. Bibliothèque de la Faculté de Philosophie et Lettres 
de l’Université de Liège, Fasc. CCX, Paris, 1975, 1302 
pp. en deux volumes. 

[Vaste somme où Mme W.W. examine tous les problèmes 
que pose le texte difficile du ms. de Londres et les solutions 
proposées par ses prédécesseurs, et où elle formule ses pro- 
pres solutions. 

Dans les quatre études rassemblées qui forment le tome I, 
elle examine successivement : pp. 17-78, Le manuscrit et l’édi- 
tion moderne (le manuscrit, les habitudes du scribe, la date, 
le scriptorium — les éditions antérieures — les principes qui 
régissent la nouvelle édition); pp. 79-276, Le point de vue 
philologique (les laisses, les assonances, la mesure des vers 
— la langue, la corruption de la transcription, les divers 
types d’altérations); pp. 277-480, L’aspect littéraire (com- 
mentaire littéraire et critique du texte — étude de la struc- 
ture de l’œuvre et notamment des contradictions internes, des 
faits phonétiques ou lexicaux qui révèlent sa dualité — exa- 
men de la répartition des refrains); pp. 481-717, La chanson 
et la geste (relations de la Chanson avec les textes parallèles 
d'Aliscans et de la Chevalerie Vivien — les personnages de 
la Chanson et ceux de la Geste — la constitution du texte
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de Londres — ses rapports avec la geste; c’est dans ces deux 
derniers chapitres surtout que l’auteur développe ses hypo- 
thèses personnelles : le texte de Londres laisserait apparaître 
cinq unités rédactionnelles, qui se seraient progressivement 
agglomérées en des remaniements successifs au fur et à 
mesure que se développaient des légendes relatives à des 
héros d’abord indépendants; le processus proprement litté- 
raire aurait commencé « dans la première moitié du IXe siè- 
cle ».) 

Le tome II contient l’édition : en regard du « texte hypo- 
thétique » proposé par l’auteur figure la transcription du 
texte du ms.; en pied de pages, on trouve 1) des notes 
paléographiques, 2) un apparat critique où sont relevées les 
leçons proposées par les éditions de F. Rechnitz, H. Suchier 
et E.S. Tyler, 3) une traduction, en décasyllabes blancs, du 
texte hypothétique. Un glossaire complet, où figurent les 
occurrences du ms. et celles du texte hypothétique (pp. 1075- 
1212), un index des noms propres (pp. 1213-1230), une 
bibliographie (pp. 1231-1262) et un index des vers cités 
(pp. 1263-1296) complètent l’ensemble.] 

ÉTUDES CRITIQUES 

22. AEBISCHER, Paul : Contribution à la préhistoire italienne 
des marionnettes liégeoises, dans Marche Romane, XXIV, 
1974, 4, pp. 31-36. 

[Etude du répertoire.] 

23. DEMOULIN, Auguste : Charlemagne, la légende de son 
péché et le choix de Ganelon pour l’ambassade, dans Mar- 
che Romane, XXV, 1975, 1-2, pp. 105-126. 

[Les refus successifs que Charles oppose aux candidatures 
de Naimes, Roland, Olivier et Turpin, le silence des barons, 
puis la brusquerie de la décision supposent que dès le départ 
l’empereur avait arrêté son choix.] 



— 23 — 

 

24. D’HEUR, Jean-Marie : Sur la date, la composition et la 
destination de la « Chanson de la Croisade albigeoise » 
de Guillaume de Tudèle, dans Mélanges offerts à Char- 
les Rostaing, Liège, 1974, pp. 231-266. 

[Propose de ramener la période de composition à quelques 
mois : de juillet-août 1212 à février 1213. Le destinataire 
serait Guillaume de Contres.] 

25. FLORI, Jean : La notion de chevalerie dans les Chansons 
de geste du XIIe siècle. Etude historique du vocabulaire, 
dans M.A., LXXXI, 1975, pp. 211-244 et 407-445. 

26. FRANÇOIS, Charles : « Pleine sa hanste » : remises en 
question, dans Marche Romane, XXV, 1975, 1-2, pp. 11- 
29. 

[Un examen attentif des contextes (positions syntaxiques, 
exclusions, synonymes) conduit à écarter les diverses inter- 
prétations de Harris (Littré), Corbett (Godefroy et Grei- 
mas), Bédier, Foulet, Elcock, Meriz et Moignet; la locution 
se réfère bien à la distance parcourue par le corps d’un 
chevalier désarçonné (Ross, Rothwell et Tobler-Lom- 
matzsch).] 

27. GUIDOT, Bernard : Le combat épique : permanence et évolu- 
tion, dans Marche Romane, XXV, 1975, 1-2, pp. 49-69. 

[Le sous-titre précise les limites de l’enquête : « Comparai- 
son du combat Guillaume-Corsolt dans le Couronnement de 
Louis et du combat Garin-Narquillus dans les Enfances 
Garin de Monglane » ]. 

28. HORRENT, Jacques : Notes de critique textuelle sur le 
« Pseudo-Turpin » du Code Calixtinus et du Ms. B.N. 
nouv. fonds lat. 13774, dans M.A, 81, 1975, pp. 37-62. 

[L’examen critique de certains passages (liste des conquê- 
tes de Charlemagne, de peuples musulmans, de rois mérovin- 
giens et carolingiens, de souverains musulmans; portrait de  
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Charlemagne au chapitre XX; combat Roland-Ferragut; Ron- 
cevaux) amène Jq. H. à s’écarter, — pour ces passages, en 
tout cas, — de l’opinion des critiques qui considèrent la 
« version courte » comme supérieure à celle du Codex.] 

28  bis. LEJEUNE, Rita, La légende de Roland et la fausse 
donation de Fulrad, dans M.A. 81, 1975, pp. 191-210. 

[Cf. n° 602.] 

29.  de MANDACH, André : Le problème posé par la koinê 
de l' « occitan central » : le pape Jean XXII et deux 
anthologies de son temps comportant des textes occitans, 
dans Mélanges offerts à Charles Rostaing, Liège, 1974, 
pp. 637-651. 

[Les deux anthologies, l’une latine avec annotations occita- 
nes et l’autre en « occitan central » comprennent chacune une 
version différente du Turpin.] 

30.  SUBRENAT, Jean : Aude et Yseut devant la mort, dans 
Mélanges offerts à Charles Rostaing, Liège, 1974, 
pp. 1049-1057. 

[Les amplifications du Tristan en Prose et celles des ver- 
sions rimées du Roland rapprochent les réactions des héroï- 
nes.] 

COMPTES RENDUS 

31.  COOK, Robert F. : Le Bâtard de Bouillon, Chanson de 
geste. Textes littéraires français, 187, Genève, Droz. 

C.R. de G. Raynaud de Lage, dans M.A., 81, 1975, 
pp. 546-547. 

32.  DI STEFANO : El Romancero. Estudios, notas y comenta- 
rios de texto, Madrid, 1973. 

C.R. de Jq. Horrent, dans M.A., 82, 1976, pp. 392-393.  



— 25 — 

 

33.  HANSEN, Inez : Zwischen Epos und Höfischem Roman. 
Die Frauengestalten im Trojaroman des Benoît de Sainte- 
Maure. 

C.R. de D. Poirion, dans R.B.P.H., 52, 1974, p. 205. 

34.  Histoire des quatre fils Aymon, Bomal, Petipas, 1975, 
208 pages. 
C.R. de J. Lechanteur, dans La Vie Wallonne, 49, 1975, 
pp. 188-189. 

[Il s’agit de la reproduction d’une édition du 18e siècle 
parue à Lille chez la Veuve Pillot; en guise d’introduction 
une dissertation de F. Hénaux, 1844.] 

35.  HORRENT, Jules : Historia y poesia en torno al « Cantar 
del Cid », Barcelona, 1973, 396 pages. 

C.R. de L. Chalon, dans M.A., 82, 1976, p. 155. 

36.  JHORENDT, J. ; « Milites » und « Militia » im 11. Jahrhun- 
dert. Untersuchung zur Frühgeschichte des Rittertums 
in Frankreich und Deutschland, Nuremberg, 1971, 
492 pages. 

C.R. de J. Flori, dans M.A., 82, 1976, pp. 125-136. 

37.  KIMMEL, Arthur S. : A critical edition of the Old Proven- 
çal Epic « Daurel et Beton », Chapel Hill, University of 
North Carolina Press, 1971. 

C.R. de F. Pirot, dans M.A., 81, 1975, p. 150. 

38.  Mc MILLAN, Duncan : Le Charroi de Nîmes. Chanson 
de geste du XIIe siècle, Paris, Klincksieck, 1972. 

C.R. de J. Wathelet-Willem, dans Marche Romane, 25, 
1975, pp. 130-132. 

—  G. Raynaud de Lage, dans M.A., 81, 1975, 
pp. 326-327. 

39.  Mélanges ... Teruo Sato, Nagoya, 1973. 

C.R. de L. Chalon, dans M.A., 82, 1976, pp. 405-406.



[Les articles de P. Le Gentil et P. Zumthor se rapportent 
à la littérature épique.] 

40. MORGAN, M.R. : The Chronicle of Ernoul and the conti- 
nuations of William of Tyre, Oxford University Press, 
1973. 

C.R. de J. Richard, dans M.A., 81, 1975, pp. 527-528. 

[Textes historiques qui annoncent les développements du 
« second cycle de la croisade ».] 

41.  SUBRENAT, Jean : Etude sur Gaydon, Gap, 1974, 
481 pages. 

C.R. de P. Jonin, dans M.A., 82, 1976, pp. 364-368. 

42.  ZUMTHOR, Paul : Essai de poétique médiévale, Collec- 
tion Poétique, Paris, Editions du Seuil, 1972. 

C.R. de R. Guiette, dans R.B.P.H., 52, 1974, pp. 92-94. 
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ESPAGNE(*) 

TEXTES, ÉDITIONS, MANUSCRITS, TRADUCTIONS 

43. ALCINA FRANCH, J. : Romancero antiguo. Vol. I y II. 
Romances heroicos, amorosos y caballerescos. Edición, 
prólogo y notas del profesor J.A.F. Ilustraciones de 
Jaime AZPELICUETA, Barcelona, Ed. Juventud (Col. 
Libros de Bolsillo Z), 1969 y 1971. 

[En el volumen I el profesor Alcina recoge los romances 
de tema épico-nacional e históricos (noticieros) llegando hasta 
el s. XV. En el volumen II se recogen romances novelescos 
y el Romancero rústico.] 

44. ALONSO, Dámaso : Cancionero y Romancero español, Bar- 
celona, Salvat, Madrid, Alianza Editorial, 1969, 201 pages. 

45. ÁLVAR, Manuel : El romancero, Madrid, Magisterio Espa- 
ñol (Novelas y cuentos, 30), 1968, 198 pages. 

46. ÁLVAR, Manuel : Poesía española medieval, Barcelona, 
Planeta (Clásicos Planeta, 15), 1969, XXXIII + 
1085 pages. 
 
 
 

(*) La remise à jour de la bibliographie espagnole a été réalisée grâce aux 
dépouillements effectués par Ana María Mussons (Barcelone), Carlos Álvar 
(Barcelone) et Jacques Horrent (Liège). Elle a été mise au point par Jacques 
Horrent. 



— 28 — 

 

47. ÁLVAR, Manuel : Cantares de geste medievales (Ronces- 
valles, Los siete Infantes de Lara, Cerco de Zamora, 
Rodrigo, La Campana de Huesca y romances viejos), 
México, Porrúa (Sepan Cuantos, 122), 1969, XXXIII + 
205 pages. 

48. ÁLVAR, Manuel : El Romancero viejo y tradicional, Méjico, 
Porrúa (Sepan Cuantos), 1971. 

[La antología va precedida de una introducción en la que 
el profesor Álvar recoge los problemas fundamentales que se 
plantean a cualquier estudioso de la materia : orígenes de 
los romances y del Romancero, qué es poesía tradicional, 
la tradicionalidad en el Romancero. El Romancero viejo 
presenta además una serie de cuestiones que se han recogido 
en el presente trabajo. El profesor Álvar establece la rela- 
ción de continuidad indudable que existe entre las canciones 
de gesta y el Romancero. Aparte de los romances históricos, 
recoge un breve estudio sobre otros de tema más o menos 
legendario, pero igualmente insertos en la tradición oral. 
Siguiendo a Menéndez Pidal, revisa la vida del Romancero 
y después la geografía de los romances. Concluye la intro- 
ducción con un estudio sobre las conexiones del Romancero 
y de la canción tradicional y otro sobre los medios expresivos 
del Romancero. Se incluyen en la obra 227 romances (sin 
contar las variantes) y las anotaciones de 18 melodías dis- 
tintas.] 

49. ÁLVAR, Manuel : Romances en pliegos de cordel (S. 
XVIII), Málaga, Delegación de cultura del Excmo. 
Ayuntamiento de Málaga, 1974. 

[Edición fascímil de 59 romances seleccionados entre los 
263 textos impresos en pliegos de cordel que se hallan en 
el Archivo Municipal de Málaga : en el pobre panorama 
de la literatura española del s. XVIII destaca el Romancero 
en pliegos de cordel por no caer en el adocenamiento de la 
poesía neoclásica, al continuar con el tradicionalismo y la 
reelaboración de temas barrocos. El profesor Álvar nos 
ofrece en el prólogo de esta edición un breve estudio acerca 
de las circunstancias socio-culturales que produjeron este
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subgénero literario despreciado hasta hace poco por los 
estudiosos. La selección abarca romances que van desde los 
de tema del Romancero antiguo (Conde Alarcos, Ber- 
nardo del Carpio), el teatro clásico (reelaboración de obras 
de Lope, Tirso, Pérez de Montalbán, Calderón...), pasando 
por temas religiosos, romances históricos, novelescos y de 
aventuras, o por romances de cautivos, de valientes y bando- 
leros, de sucesos locales, de crímenes, de sátira o líricos y 
amorosos. Al final del libro, el profesor Álvar inserta una 
lista de las composiciones contenidas en los pliegos de cordel 
del Archivo Municipal de Málaga, que puede ser de gran 
utilidad.] 

50.  BAEZA, R. : Poema del Cid. Versión actual y adapt. por 
R.B., Buenos Aires, Atlántida (Selecciones juveniles 
Atlántida, 4), 1965, 48 pages, 1966, 123 pages. 

51.  BENITO VIDAL, Antonio, Crónica seudo isidoriana. Ed. e 
índices preparados por A.B.V., Valencia, Gráficas Bau- 
tista (Textos medievales, 5), 1961. 

52.  BOLANO E ISLA, A. : Poema de mío Cid. Versión antigua 
con pról. y versión moderna de A.B.E.I. Seguido del 
Romancero del Cid, México, Porrúa (Sepan cuantos, 85), 
1968, XXIV + 279 pages, 19693-4, 19705, 19716, 19727. 

53.  CAILLET-BOIS, J. : Poema de mío Cid. Introducción y notas 
por J.C.-B., Buenos Aires, Troquel (Clásicos Troquel), 
19654, 249 pages. 

54.  CARDONA DE GIBERT, A. : Poema de mió Cid. Texto 
original y transcripción moderna. Estudio prel., notas, ed. y 
bibliografía por A.C. de G., Barcelona, Bruguera (Libro 
clásico, 17), 1967, 447 pages. 

55.  CASTILLO, Rosa : Leyendas épicas españolas. Versión espa- 
ñola de los poemas perdidos por R.C. Pról. de Enri- 
que MORENO, Valencia, Castalia (Odres nuevos), 1966, 
168 pages.  
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56. CATALÁN, Diego : Romancero tradicional. Cinco volúme- 
nes, publicados por R. MENÉNDEZ PIDAL. Edición a 
cargo de D.C., Madrid, Gredos, 1969-1972. 

57. CATALÁN, Diego et ANDRÉS, María Soledad de : Cró- 
nica general de España de 1344, que ordenó el Conde de 
Barcelos don Pedro Alfonso. Ed. crítica del texto español 
por D.G. y Ma S. de A., Madrid, Gredos (Seminario 
Menéndez Pidal), 1971, XCIV + 360 pages. 

58. CORREA CALDERÓN, E. : La leyenda de Fernán Gon- 
zález. Ciclo poético, prólogo y notas de E. C. C., Madrid, 
Aguilar (Crisol, 185), 1964 2, 808 pages. 

59. DI STEFANO, Giuseppe : El Romancero. Comentado por 
G. di S., Madrid, Bitacora (Biblioteca del Estudiante, 33), 
1973, 386 pages. 

[El libro se abre con un estudio del profesor di Stefano 
sobre los aspectos formales de los romances y de la temática 
del Romancero, abordando algunos problemas claves como 
son el origen, transmisión y fechas. Publica una selección de 
romances siguiendo el esquema habitual en esta clase de estu- 
dios. Termina con una serie de comentarios de textos desti- 
nados a los alumnos de Enseñanza Media y con dos índices, 
de títulos y de primeros versos.] 

60. GELLA ITURRIAGA, J. : Romancero aragonés. Quinientos 
romances históricos, histórico-legendarios, líricos, novelescos 
y religiosos. Estudio, selección y notas bibliográficas por 
J.G.I., Zaragoza, 1972. 
[Se presentan 506 romances de todas clases y épocas, dis- 

tribuidos en tres partes, cada una encabezada por un grabado 
alusivo a ella y a una provincia aragonesa. Bajo el epígrafe 
« Históricos e histórico-legendarios » se introducen romances 
relativos a los primeros siglos del Cristianismo, a la domina- 
ción musulmana, a los orígenes del reino y a las monarquías 
de los Austrias y Borbones. En los « líricos y novelescos » se 
recogen numerosos ejemplares de tipo patriótico. Los « reli-



— 31 — 

 

giosos » están clasificados en místicos y ascéticos, con nutrida 
representación de la lírica mariana dedicada especialmente a 
la Virgen del Pilar. La obra concluye con un indice de pri- 
meros versos y otro de nombres proprios.] 

61.  GOIC, C. : Poema de mío Cid. Prosificación moderna de 
C. G., Santiago de Chile, Ed. Universitaria (col. Cormo- 
rán), 1969, 112 pages. 

62.  GUARNER, Luis : Poema de mío Cid. Ed. en Castellano 
antiguo y moderno; versión moderna y notas de L. G., 
pról. de Dámaso ALONSO, Madrid, Aguilar (Crisol, 96), 
19636„ 738 pages, 19657, 467 pages. 

63.  GUARNER, Luis : Poema de mío Cid. Transcripción mo- 
derna versificada, pról. y notas de L. G., Barcelona, Edit. 
Ibérica, 1969, 369 pages. 

64.  GUARNER, Luis : Cantar de mío Cid. Transcripción 
moderna versificada, seguida del texto medieval, con pró- 
logo y notas, Madrid, E.D.A.F., 19703. 

65.  GUARNER, Luis : Poema de mío Cid. Edición y prólogo, 
Barcelona, Salvat (Biblioteca básica Salvat de libros RTV, 
85), 1970, 152 pages. 

66.  GUARNER, Luis : Cantar de Rodrigo. Introducción preli- 
minar, bibliografía, notas y versión modernizada, Zaragoza, 
Ediciones Aubí (Clásicos y ensayos Aubí, 1), 1972, 
158 pages. 

[Se publica el texto precedido de una breve reseña de la 
historia legendaria de Léon, desde la muerte de Pelayo hasta 
la independencia de Castilla. En la introducción el profesor 
Guarner hace un estudio del argumento del Cantar así como 
del manuscrito y su difusión, a la vez que hace una breve 
crítica del mismo, encuadrándolo en la época y en el género : 
es el último poeta cidiano situado en el ocaso de los cantares 
de gesta.]  
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67.  GUARNER, Luis : Poema de mío Cid. Versión modernizada 
y notas. Introducción preliminar y bibliografía a cargo de 
los profesores A. CARDONA y J. RAFEL, Zaragoza, 
Ediciones Aubí (Clásicos y ensayos), 1973. 

[Edición del Cantar de mío Cid con versión al castellano 
moderno, precedida de una introducción dedicada al estudio 
de la métrica y de la lengua del Cantar. Acaba el estudio con 
un análisis del carácter realista del Poema y de sus influen- 
cias, estilo y transcendencia.] 

68.  IBARRA, A. G. : Poema de mío Cid. Lectura dialogada, 
Madrid, 1963, 3 brochures de 15, 16 et 16 pages. 

69.  LÓPEZ ESTRADA, Francisco : Poema del Cid. Texto 
íntegro, Madrid, Castalia (Odres Nuevos), 1971. 

[Edición escolar precedida de un estudio en el que López 
Estrada trata del sentido religioso del Poema y de la coyuntura 
histórico-cultural en la que surge.] 

70.  MALDONADO, Felipe C. R. : Romancero español. Anto- 
logía, Madrid, Taurus (Ser y tiempo), 1963, 217 pages. 

71.  MALDONADO, Felipe C. R. : Romancero del Cid, Madrid, 
Taurus (Temas de España, 41), 1966, 214 pages, 19702. 

72.  MANENT, A. : Poema de mío Cid. Versión en verso mo- 
derno por A.M., Barcelona, Juventud (Col. Z, 144-146), 
1967, 384 pages. 

73.  MENÉNDEZ PIDAL, Gonzalo : Romancero. Selección 
hecha por G.M.P. Dibujos de A. RUIZ CASTILLO, 
Madrid, C.S.I.C. (Biblioteca Literaria del Estudiante), 
19732. 

[Edición para estudiantes en la que se ofrece un elevado 
número de romances clasificados siguiendo el sistema tradi- 
cional. En el prólogo, G. Menéndez Pidal da una cita de las 
principales colecciones viejas, de estudios modernos y de 
colecciones regionales.]  
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74.  MENÉNDEZ PIDAL, Ramón : Poema de mío Cid. Texto 
antiguo preparado por R. M. P., Prosificación moderna por 
Alfonso REYES, Madrid, Espasa-Calpe (Austral, 5), 
196320, 196722, 273 pages. 

75.  MENÉNDEZ PIDAL, Ramón : Flor nueva de romances 
viejos. Madrid, Espasa-Calpe, 196520, 317 pages, 196721, 
316 pages, 196822. 

76.  MENÉNDEZ PIDAL, Ramón : Romancero hispánico (his- 
pano-portugués, americano y sefardí). Teoría e historia, 
Madrid, Espasa-Calpe (Obras completas, 9-10), 19682, 
2 volumes. 

77.  MENÉNDEZ PIDAL, Ramón : Tres poetas primitivos : 
« Elena y María », « Roncesvalles », « Historia troyana 
polimétrica», Madrid, Espasa-Calpe (Austral, 800), 1968, 
146 pages. (Réédition.) 

78.  MENÉNDEZ PIDAL, Ramón : Poema del Cid. Pról. y 
notas de R.M.P., Madrid, Espasa-Calpe (Clásicos castel- 
lanos, 24), 196310, 196611, 196812, 299 pages. 

79.  MENÉNDEZ PIDAL, Ramón : Cantar de mío Cid. Texto, 
gramática y vocabulario. 3a parte : Vocabulario, 4a parte : 
Texto del Cantar. Adiciones, Madrid, Espasa-Calpe 
(Obras completas, 4-5), 19694, 481 et 325 pages. 

80.  MENÉNDEZ PIDAL, Ramón et GUARNER, Luis : Poema 
de mío Cid. Texto establecido por R.M.P. Transcripción 
moderna de L.G., Madrid, Aguilar (Crisol literario, 33), 
19698, 378 pages. 

81.  MENÉNDEZ PIDAL, Ramón : Romancero tradicional de 
las lenguas hispánicas (Español, Portugués, Catalán y 
Sefardí). T. 4, Madrid, Gredos (Seminario Menéndez 
Pidal, Facultad de Filosofía y Letras, 4), 1971, 280 pages.  
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82.  MENÉNDEZ PIDAL, Ramón : Floresta de leyendas heroi- 
cas españolas, Madrid, Espasa-Calpe, 1973, 3 volumes, 
(réédition.) 

83.  PÉREZ DEL HOYO, J. : Romancero del Cid, Madrid, 
1970, 183 pages. 

84.  RODRIGO JIMÉNEZ DE RADA : Opera. Reimpr. facsí- 
mil de la ed. de 1793. Índices de lugares y personas por 
Ma DESAMPARADOS CABANES PECOURT, Valen- 
cia, Gráficas Bautista (Textos medievales, 22), 1968, 
XXVI + 330 pages. 

85.  RODRÍGUEZ-MOÑINO, Antonio : Silva de Romances 
(Zaragoza 1550-1551). Estudio, bibliografía et índices por 
A. R.-M., Zaragoza, Editorial Castalia, 1970. 

[El autor de la recopilación lleva a cabo un riguroso estudio 
tanto sobre la edición del siglo XVI como sobre el de sus 
posibles fuentes. En el índice se recogen todos los textos, con 
su referencia, y los posibles autores según las atribuciones de 
los impresos.] 

86.  ROMEU FIGUERAS, José : Cancionero musical de Palacio 
(siglos XV-XVI). T. 3-A : Introducción y estudio de los 
textos. T. 3-B : Ed. crítica de los textos, Barcelona, Insti- 
tuto español de Musicología (La música en la corte de los 
Reyes Católicos, 4), 1965, XVII + 610 pages. 

87.  SALINAS, Pedro : Poema del Cid. Texto antiguo según la 
edición crítica de Ramón MENÉNDEZ PIDAL, versión 
moderna de P.S., Buenos Aires, Losada (Biblioteca contem- 
poránea, 170), 19631, 19662, 249 pages; publ. aussi dans 
Revista de Occidente (Selecta) 19653, 232 pages. 

88.  SÁNCHEZ LADERO, Lázaro : El poema de mío Cid, 
Barcelona, Editorial Ramón Sopena (Biblioteca Sopena, 
26), 1972, 273 pages. 
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[Adaptación al castellano moderno siguiendo los estudios 
de R. MENÉNDEZ PIDAL con una nota literaria de L.S.L.] 

 
89.  SANTULLANO, Luis : Romancero español, Madrid, Agui- 

lar (Joya), 1968, 1157 pages. 

90.  SMITH, Colin : Poema de mío Cid, edición de C.S., Madrid, 
1976. 

[La edición que hizo Colin Smith del Poema de mío Cid 
(Oxford, 1972) era conocida por los especialistas en literatura 
castellana medieval, pero ahora ha sido puesta a disposición 
de un público más amplio al ser traducida al español. 

Las diferencias con respecto a la edición inglesa son míni- 
mas : en la bibliografía se han tenido en cuenta los estudios 
más modernos, que han sido utilisados para la reelaboración 
parcial de la introducción; el texto se mantiene como el publi- 
cado en 1972, que destacaba por su proximidad al original 
frente a las ediciones de Menéndez Pidal.] 

91.  TEIXIDOR, F. : Cantar de Roldán. Versión castellana, 
Méjico, Porrúa (Sepan Cuantos), 1974. 

[Sigue el manuscrito de Oxford (Digby, 23). Traducción 
española de la gesta de Roncesvalles, destinada al gran público 
y que resulta útil porque incorpora algunos textos, difíciles de 
hallar, de Roldán. Analiza los distintos puntos de vista de la 
crítica acerca del Roldán histórico y legendario, de las batallas 
de Roncesvalles y de los personajes más significativos del 
Cantar. Contiene ademas algunas muestras del Roldán en 
Méjico : El facsímil de la portada de una edición de 1845 y 
las anotaciones musicales de los romances que aún hoy se 
pueden recoger en Méjico.] 

92.  UBIETO ARTETA, Antonio : Crónica de San Juan de la 
Peña. Versión latina e índices preparados por A.U.A., 
Valencia, Gráficas Bautista (Textos medievales, 4), 1961, 
277 pages. 
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93.  UBIETO ARTETA, Antonio : Crónica najerense. Estudio 
preliminar, ed. crítica e índices por A.U.A., Valencia, Grá- 
ficas Bautista (Textos medievales, 15), 1966, 156 pages. 

94.  ZAMORA VICENTE, Alonso : Poema de Fernán Gonzá- 
lez. Prólogo y notas de A.Z.V., Madrid, Espasa-Calpe 
(Clásicos Castellanos, 128), 19632, 232 pages (rééd. de 
l’édition de 1953, parue chez Espasa-Calpe á Buenos 
Aires.) 

95.  ZAMORA VICENTE, Alonso : Poema de Fernán Gon- 
zález. Pról. y sel. de A.Z.V., México, Oasis (col. Servet), 
1963,  128 pages. 

ÉTUDES CRITIQUES 

96.  ABDEL BADI, Lufti : La épica árabe y su influencia en la 
castellana. Santiago, Instituto Chileno-Árabe de Cultura, 
1964. 

97.  ACASO, F. : España en la forja de la poesía popular. Histo- 
ria y poesía del Cid Campeador. Pról. de García NIETO, 
Madrid, Fenicia, 1971. 

98.  AGUIRRE BELLVER, Joaquín : El juglar del Cid, Madrid, 
Doncel (La Ballena alegre), 19652, 144 pages. 

99.  ALBORG, Juan Luis : Historia de la literatura española. 
T. 1 : Edad Media y Renacimiento, Madrid, Gredos, 1966, 
19702, 1082 pages. (Réimpression en 1972). 

100.  ALMAGRO, M. : Calamocha y el Poyo del Campo (Teruel) 
en relación con el Cid Campeador, dans Estudios...Menén- 
dez Pidal, Madrid, Gredos, 1956, 6, pp. 613-630. 

101.  ALONSO, Dámaso : ¿ Tradición o poligénesis ?, dans Bole- 
tín de la Biblioteca Menéndez Pelayo, 39, 1963, pp. 5-27. 

[Sur les traits de style permettant d’établir une filiation 
entre les textes.]  
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102.  ALONSO, Dámaso : De los siglos oscuros al de Oro. Notas 
y artículos a través de setecientos años de letras españolas, 
Madrid, Gredos (Campo abierto, 14), 19642, 294 pages. 

103.  ALONSO, Dámaso: Menéndez Pidal y la literatura española, 
dans Revista de Enseñanza Media (Madrid), 1968, n° 195/ 
196, pp. 2060-2062. 

104.  ALONSO, Dámaso : La tradición épica castellana en la 
obra de Menéndez Pidal, dans La Torre (Río Piedras, 
Puerto Rico), 1970-71, n° 70/71, pp. 15-49. 

105.  ALONSO, Dámaso : Obras completas. Vol. II : Estudios 
y ensayos sobre literatura. Primera parte : Desde los orí- 
genes románicos hasta finales del siglo XVI, Madrid, 
Gredos, 1973. 

106.  ALONSO BAQUER, M. : La ética del Cid y la pedagogía 
militar contemporánea, dans Revista de la Universidad de 
Madrid, 18, 1969, pp. 19-38. 

107.  ÁLVAR, Manuel : Transmisión lingüística en los Roman- 
ceros antiguos, dans Prohemio (Madrid), 3, 1972, pp. 197- 
219. 

108.  ÁLVAR, Manuel: E1 Romancero, Madrid, La Muralla (Lite- 
ratura Española en Imágenes), 1973. 
[Un breve estudio introduce las sesenta diapositivas que 

forman el cuerpo de esta obra destinada a la Enseñanza 
Media.] 

109.  ÁLVAR, Manuel : El Romancero : Tradicionalidad y per- 
vivencia, Barcelona, Ensayos Planeta, 19701, 19742 (corre- 
gida y muy aumentada). 

[A través del tradicionalismo, el profesor Álvar establece 
unas coordenadas concretas para el estudio del Romancero. 
Analiza la supervivencia de las gestas en los romances fron- 
terizos y el enlace de estos con los moriscos. El autor nos
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muestra como los principios geográficos vienen a dar una 
nueva perspectiva al estudio de la tradicionalidad. En este 
obra se presentan también, los problemas que el Romancero 
suscita entre los sefardíes actuales. En la segunda edición del 
libro, el profesor Álvar ha ampliado el estudio dedicado a 
« la frontera y la maurofilia literaria », en el que analizaba la 
pervivencia de las gestas en el Romancero fronterizo y morisco. 
Ha añadido una parte completa que titula « Tres cortes sin- 
crónicos en la transmisión del Romancero » en la que presenta 
estudios sobre la transmisión lingüística en los romanceros 
antiguos, los romances en pliegos de cordel y veinte años de 
recogida oral de romances por Andalucía (1948-1968). Todos 
los trabajos añadidos en esta nueva edición — aumentada en 
casi cien páginas tienden a mostramos un aspecto de la poesía 
oral del mundo hispánico. Las dos ediciones presentan una 
colección de 24 mapas que ilustran el desarrollo sufrido por 
el romance de Amnon y Tamar y las variantes de la trans- 
misión oral marcadas por la situación geográfica concreta.] 

110. ÁLVAREZ VILLAR, A. : El Romancero en la obra de 
Menéndez Pidal, desde la perspectiva de la psicología de 
la cultura, dans Revista de la Universidad de Madrid, 19, 
1970, pp. 7-23. 

111. AMADOR DE LOS RÍOS : Historia crítica de la Literatura 
española, Madrid, 1861-1865. Réimpression, Madrid, Gre- 
dos, 1970-1971, 7 volumes. 

112. ANTELO, Antonio : La literatura española medieval y su 
historia. A propósito de un manual reciente, dans Anuario 
de Estudios Medievales (Barcelona), 8, 1972-1973, 
pp. 627-666. 

[Le manuel en question est l’ouvrage de A.D. DEYER- 
MOND sur la littérature médiévale espagnole (A Literary 
History of Spain. The Middle Age, London, Ernest Benn 
Ltd, New York, Barnes et Noble Inc., 1971, XIX + 
244 pages). Les pages 638-643 sont consacrées à la matière 
épique espagnole et à ses problèmes.]  
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113. ARIAS Y ARIAS, Ricardo : El concepto de destino en la 
literatura medieval española, Madrid, Ínsula, 1970, 
299 pages. 

114. ARMAND, O. : El verso 20 del «Cantar de mío Cid», 
dans Cuadernos Hispanoamericanos (Madrid), 90, 1972, 
pp. 339-348. 

115. ARMISTEAD, S.G. : Coloquio sobre el Romancero tradi- 
cional, dans Sefarad (Madrid) 31, 1971, pp. 468-469. 

116. ARMISTEAD, S.G. et SILVERMAN, J.H. : Sobre unos 
versos del Cantar de gesta de las « Mocedades de Rodrigo » 
conservados tradicionalmente en Marruecos, dans Anuario 
de Letras (México), 4, 1964, pp. 95-107. 

117. ASENSIO, E. : Poética y realidad en el Cancionero peninsu- 
lar de la Edad Media. Madrid, Gredos (Biblioteca Romá- 
nica Hispánica, Estudios y ensayos, 34), 19702. 

[Obra dedicada a la lírica desde sus comienzos : jarchas 
canción de amigo, etc. Un capítulo analiza la unión del roman- 
ce y la canción de mayo utilizando para ello el romance de 
Fontefrida a través de distintas versiones. Esta segunda edi- 
ción presenta un capítulo nuevo ¡ Ay, Iherusalem!, planto 
narrativo del siglo XIII. Estudio que había aparecido diez 
años antes en la N.R.F.H., 14, 1960, pp. 251-270. El pro- 
fesor Asensio ha puesto al día la bibliografía en algunos 
capítulos. En resumen, es la reunión de varios artículos apare- 
cidos en revistas, unos inéditos, otros anteriores a 1957, excep- 
ción hecha del que añadió en esta segunda edición.] 

118. AUERBACH, Erich : Lenguaje literario y público en la baja 
latinidad y en la Edad Media, Barcelona, Edit. Seix Barral 
(Gráf. Diamante), 1969, 336 pages. 

[Traduction espagnole de Literatursprache und Publikum in 
der lateinischen Spätantike und im Mittelalter, Berne, Francke, 
264 pages. Trad. par Luis LÓPEZ MOLINA. Voir B.B.S.R., 
1, 1958, n° 18.]  
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119.  AVALLE ARCE, Juan Bautista : Temas hispánicos medieva- 
les. Literatura e Historia, Madrid, Gredos (Biblioteca 
Románica Hispánica, Estudios y ensayos, 203), 1974. 

[Colección de estudios que reune temas de investigación 
documental y crítica sobre cuestiones histórico-literarias : 
Épica popular o culta, romancero y cantares tradicionales, 
novela, movimientos religiosos... El autor clasifica, a través 
de fuentes y de archivos, figuras de los romances, como Ber- 
nal Francés, Gómez Arias, y poetas de Cancionero, llegando 
además a la teorización general dentro de un contexto más 
amplio : Épica y hagiografía, ficción y novela, modos de 
actualización practicados por el Romancero, etc.] 

120.  BALAGUER, Federico : Alusiones de los trovadores al seudo 
Alfonso el Batallador, dans Argensola (Huesca), 9, 1958, 
pp. 39-47. 

121.  BALAGUER, Federico : La poesía épica y la historia ara- 
gonesa medieval, dans Estudios de Edad Media de la 
Corona de Aragón (Zaragoza), 7, 1962, pp. 764-767. 

[Mise au point bibliographique.] 

122.  BANDERA GÓMEZ, Cesáreo : El « Poema de mío Cid » : 
Poesía, historia, mito, Madrid, Gredos (Biblioteca Romá- 
nica Hispánica, Estudios y ensayos, 124), 1969, 189 pages. 

123.  BARCELÓ, Miguel : Algunas observaciones al « Carmen 
Campidoctoris », dans Saitabi (Valencia), 15, 1965, pp. 37- 
58. 

124.  BARCELÓ, Miguel : En torno a la primera lid singular del 
Campeador, dans Príncipe de Viana (Pamplona), 1966, 
n° 102/103, pp. 109-126. 

125.  BARCELÓ, Miguel : Sobre dos textos cidianos, dans 
B.R.A.B.L.B., 32, 1967-1968, pp. 15-25. 

126.  BARCELÓ, Miguel : Una nota en torno al destierro del Cid, 
dans Ligarzas (Valencia), 1, 1968, pp. 127-140.  
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127.  BAYO, Manuel : ¿ Un pasaje teatral dentro del « Poema del 
Cid»?, dans Ligarzas (Valencia), 1, 1968, pp. 179-206. 

128.  BAYO, Manuel, VÁZQUEZ, Luisa et POGGIO, Pedro : 
Caminos de mío Cid, Madrid, Editora Nacional, 1974, 
162 pages. 

[Recueil de photographies sur le Cid historique et légen- 
daire, avec un choix de petits textes se référant aux événements 
racontés dans le poème.] 

129.  BELIC, D. : Análisis estructural de textos hispánicos, Madrid, 
Prensa española (El Soto, 15), 1969. 

[Las primeras páginas están dedicadas al « ritmo de los 
romances españoles» (pp. 3-18).] 

130.  BÉNICHOU, Paul : Creación poética en el Romancero tradi- 
cional, Madrid, Gredos (Biblioteca Románica Hispánica, 
Estudios y ensayos, 108), 1968,  190 pages. 

131.  BUSCHI, C.E. : La mujer en el «Poema del Cid», dans 
Comunicaciones de Literatura Española (Buenos Aires), 
1972, n° 1, pp. 76-87. 

132.  CAMACHO GUIZADO, E. : La elegía funeral en la poe- 
sía española, Madrid, Gredos (Biblioteca Románica Hispá- 
nica, Estudios y ensayos, 130),  1969. 

[Voir surtout le chapitre II sur les poèmes narratifs  et, 
en particulier, sur les Infantes de Lara et le Roncesvalles 
(pp. 38-46).] 

133.  CAPELLA, E. : Romance del rey don Sancho, dans Argen- 
sola (Huesca), 12, 1961, pp. 303-306. 

134.  CARAVACA, F. : El romance del Conde Arnaldos en textos 
posteriores al del « Cancionero de romances » de Ámberes 
s.a., dans Boletín de la Biblioteca Menéndez Pelayo (San- 
tander), 46, 1970, pp. 3-70. 
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135.  CARAVACA, F. : Hermenéutica del « Romance del Conde 
Arnaldos ». Ensayo de interpretación, dans Boletín de la 
Biblioteca Menéndez Pelayo (Santander), 47, 1971, 
pp. 191-319. 

136.  CARAVACA, F. : Tres apéndices al estudio del « Romance 
del Conde Arnaldos », dans Boletín de la Biblioteca Menén- 
dez Pelayo (Santander), 48, 1972, pp. 143-200. 

137.  CARRASCO, F. : ¿Un antecedente latino de « ¡ Dios, qué 
buen vassallo! Si oviesse buen señore!»?, dans Thesaurus 
(Bogotá), 24, 1969, pp. 284-286. 

138.  CASALDUERO, Joaquín : Un personaje del « Cantar de 
mío Cid» : Per Vermudoz, dans La Torre (Río Piedras, 
Puerto Rico), 1964, n° 48, pp. 21-29. 

139.  CASALDUERO, Joaquín : Estudios de literatura española. 
«Poema de mío Cid», Arcipreste de Hita, Cervantes, 
Duque de Rivas, Espronceda, Antonio Machado, 
Gabriel Miró, Jorge Guillén. Madrid, Gredos, (Biblioteca 
Románica Hispánica, Estudios y ensayos, 60), Madrid, 
19672, 362 pages, 19733. 
[Voir B.B.S.R., 4, 1967, n° 47.] 

140.  CASANOVA, O.W. : « El cond Ferran Gonçalez de los 
fechos grranados », dans Boletín de Filología (Santiago 
de Chile), 22, 1971, pp. 27-36. 

141.  CASTRO, Américo : La realidad histórica de España, 
México, Porrúa, (Bibl. Porrúa, 4), 19714, XXIX + 
479 pages, 19735. 

142.  CASTRO, M. de : ¿ Alanceó toros el Cid Campeador?, dans 
Espiral (Bogotá), 1964, n° 93, pp. 15-17. 

143.  CATALÁN, Diego : De Alfonso X al Conde de Barcelos. 
Cuatro estudios sobre el nacimiento de la historiografía 
romance en Castilla y Portugal, Madrid, Gredos (semi- 
nario Menéndez Pidal), 1962, 454 pages.  
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144.  CATALÁN, Diego : La historiografía en verso y en prosa 
de Alfonso XI a la luz de nuevos textos. I : El manuscrito 
de París de la Gran Crónica, dans Boletín de la Real Aca- 
demia de la Historia, 154, 1964, pp. 79-126; II : La Gran 
Crónica no es conocida en su integridad, dans rev. cit., 156, 
1965, pp. 55-87; III : Prioridad de la Crónica respecto a 
la Gran Crónica, dans Anuario de Estudios Medievales 
(Barcelona), 2, 1965, pp. 257-299. 

145.  CATALÁN, Diego : Siete siglos de Romancero. Historia y 
Poesía, Madrid, Gredos (Biblioteca Románica Hispánica, 
Estudios y ensayos, 184), 1969, 223 pages. 

146.  CATALÁN, Diego : Por campos del Romancero. Estudios 
sobre la tradición oral moderna, Madrid, Gredos (Biblio- 
teca Románica Hispánica, Estudios y ensayos, 142), 1970. 

147.  CATALÁN, Diego : La tradición manuscrita en la Crónica 
de Alfonso XI, Madrid, Gredos (Biblioteca Románica 
Hispánica, Estudios y ensayos, 211), 1974. 

[Para la elaboración del presente libro, se ha basado el 
profesor Catalán en la Crónica de Alfonso XI, en la Gran 
Crónica (inédita todavía) y en el Poema de Alfonso XI 
(1348) de Rodrigo Yáñez. El autor expone el cambio de su 
punto de vista debido al descubrimiento de un nuevo y más 
autorizado manuscrito de la Gran Crónica : Actualmente 
piensa que la Crónica larga deriva de la breve y que el Poema 
es fuente, a su vez, de la redacción extensa.] 

148.  CÁZARES, Laura : Dísticos en la épica castellana, dans 
N.R.F.H., 22, 1973, pp. 91-101. 

149.  CEJADOR Y FRAUCA, J. : Historia de la Lengua y Litera- 
tura Castellana. I : Desde los orígenes hasta Carlos V, 
(Madrid, 1932), réimpression, Madrid, Gredos, 1972. 

150.  CELAYA, G. : La poesía oral, dans Revista de Occidente 
(Madrid), 8, 1965, pp. 208-215.  
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151.  CRIADO DE VAL, Manuel : De la Edad media al Siglo 
de Oro, Madrid, (Claves de España), 1965, 154 pages. 

152.  CRIADO de VAL, Manuel : La ruta del Cid, dans Mundo 
Hispánico (Madrid), 1968, n° 238. 

[Voir B.B.S.R., 6, 1971, n° 2.] 

153.  CRUZ, Fray V. de la : Fernán González, Madrid, Publica- 
ciones españolas (Temas españoles), 1971. 

[Biografía histórica del conde castellano basada fundamen- 
talmente en el Poema.] 

154.  CRUZ, Fray V. de la : Fernán González (su pueblo y su 
vida), Vitoria, Publicaciones de la Institución Fer- 
nán González, Academia burguense de Historia y Bellas 
Artes, Diputación Provincial de Burgos y C.S.I.C., 1972. 

155.  DE CHASCA, Edmund : Rima interna en el « Cantar de 
mío Cid», dans Homenage... Rodriguez-Moñino, Madrid, 
Castalia, 1966, 1, pp. 133-146. 

156.  DE CHASCA, Edmund : Composición escrita y oral en el 
«Poema del Cid», dans Filología (Buenos Aires), 12, 
1966-67, pp. 77-94. 

157.  DE CHASCA, Edmund : Problemas en torno a la composi- 
ción del « Poema del Cid », dans Actas del tercer Congreso 
Internacional de Hispanistas, México, 1969, pp. 233-240. 

158.  DE CHASCA, Edmund : El arte juglaresco en el « Cantar 
de mío Cid », Madrid, Gredos (Biblioteca Románica His- 
pánica, Estudios y ensayos, 101), 19671, 19712. 

[Este libro es una reelaboración del antiguo trabajo Estruc- 
tura y forma en el « Poema de mío Cid », al que se le han 
añadido seis capítulos. Hallamos en la obra una amplia crítica 
de las últimas teorías acerca de la transmisión de la literatura 
oral, defendiendo especialmente la originalidad de los juglares.  
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Estudia también con detenimiento el sentido nacional del 
Poema, los personajes y las rimas internas.] 

[Voir B.B.S.R., 6. 1971, n° 218.] 

159.  DE CHASCA, Edmund : Algunos aspectos de la ordenación 
con números correlativos en el estilo del « Romancero del 
Cid », dans Studia in honorem R. Lapesa, Madrid, Gredos, 
1974, 2, pp. 189-202. 

160.  DE GOROG, Ralph : Una concordancia del « Poema de 
Fernán González », dans Boletín de la Real Academia 
Española, 49, 1969, pp. 279-316; 50, 1970, pp. 137-172; 
315-336; 517-557. 

[Léxico completo del Poema de Fernán González.] 

161.  DELPY, M.S. : Serie y asonante en la subdivisión del « Can- 
tar de Rodrigo, dans Filología (Buenos Aires), 15, 1971, 
pp. 267-272. 

162.  DEVOTO, Daniel : L' « AOI » dans la « Chanson de 
Roland », dans Anuario de Estudios Medievales (Barce- 
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de la Revista de Literatura, 34), 1972. 

[El profesor García Lorenzo estudia el romance del Conde 
Alarcos analizando la trayectoria del tema desde las versiones 
orales hasta los textos teatrales, hallando paralelismos y 
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pueblo castellano. Palabras para una nueva frontera de 
Castilla, Segovia, Imprenta del «Adelantado», 1970, 
20 pages. 

192.  GONZÁLEZ HERRERO, M. : Fernán González y el pueblo 
castellano, dans Boletín de la Institución Fernán González, 
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du Pèlerin.] 

204.  JONES, G. F. : El papel del beso en el cantar de gesta, dans 
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tares de gesta y en el romancero viejo, dans Anuario de 
Letras (México), 4, 1964, pp. 4-24. 

207.  LAPESA, Rafael : De la Edad Media a nuestros días. 
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« Najerense » y sus relaciones con la épica castellana, dans 
Anuario de Letras (México), 9, 1971, pp. 115-177. 

222.  MARTÍNEZ, H. Salvador : « Corpes» : historia poética 
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[La Chronica Adefonsi Imperatoris, escrita en prosa, con- 
cluye con una narración en verso latino en la que se cuenta 
la conquista de Almería. En este poema confluyen — según 
H. Salvador Martínez — dos corrientes épicas coexistentes : 
la latina y la romance, como lo demuestran las alusiones a 
Roncesvalles, a Roldán-Oliveros, el Cid-Álvar Fáñez : estos 
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tenía carácter noticiero. 

El autor de esta obra ha llevado a cabo la edición crítica 
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la Société Rencesvals (Aix, 1973), en dépôt à Paris chez 
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celles qu’ont inaugurées les médiévistes américains s’inspirant 
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tion et de rappel que possèdent les formules.] 

568.  CALIN, William : Un univers en décomposition : « Raoul de 
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[L’A. montre comment des traits fondamentaux et des 
attitudes parallèles opposent les adversaires. Il souligne leur 
« aliénation », qui s’exprime dans la bâtardise ou la qualité 
d’orphelin, les échecs, la dissolution de la société, « l’obses- 
sion de la terre ». Il insiste enfin sur l’importance et la signifi- 
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[Intermède comique, l’épisode ne doit pas être interprété 
comme chargé d’antisémitisme.] 
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geste provençale, dans Actes du VIe Congrès international 
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personnages et les thèmes pour en dégager des vues esthéti- 
ques, fondées en particulier sur la démesure, et préfère voir 
en certaines scènes une apologie de la charité plutôt qu’une 
orientation « populiste ».] 
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Champion, pp. 241-251. 
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quinque lineae Veneris (le regard, le parler, l'attouchement, 
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respectées », quoique habilement cachées, dans le gab d’Oli- 
vier du Pèlerinage de Charlemagne. De plus, considérations 
intéressantes sur le symbolisme des chiffres, notamment à 
propos du vers 726, biffé dans le ms.] 
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(XVIe s.), portugaises (XIX-XXe s.) et italiennes (Carducci, 
1881), dans Actes du VIe Congrès international de la 
Société Rencesvals (Aix, 1973), en dépôt à Paris chez 
Champion, pp. 695-715. 
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sons de geste, dans Actes du VIe Congrès international de 
la Société Rencesvals (Aix, 1973), en dépôt à Paris chez 
Champion, pp. 273-286. 

[Ayant constaté que le mot lanier « appartenait manifeste- 
tement à cette catégorie de mots qui constituent le lexique des 
formules », l’A. s’est « demandé si l’analyse de ses fonctions 
ne servirait pas à déceler des parentés entre certaines chan- 
sons de geste dans les deux sens, synchronique et diachroni- 
que ». Un premier sondage portant sur treize chansons du 
dernier quart du XIIe siècle s’est révélé positif et prometteur.] 

580.  FLORI, Jean : Qu’est-ce qu’un bacheler? Etude historique de 
vocabulaire dans les chansons de geste du XIIe siècle, dans 
Rom., XCVI, 1975, pp. 289-313.  
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[Le mot bacheler s’applique à des personnes de toutes 
classes sociales. Les bachelers nobles ou chevaliers ne sont pas 
forcément célibataires ou sans fief; s’ils appartiennent à la 
maisnie d’un seigneur, ils peuvent être aussi bien domestiques 
qu’héritiers. Mais il s’agit toujours de jeunes gens, dont les 
chansons de geste parlent en bonne part.] 

581.  FOULON, Charles : Les Hurepois dans l’épopée française 
médiévale, dans Actes du VIe Congrès international de la 
Société Rencesvals (Aix, 1973), en dépôt à Paris chez 
Champion, pp. 399-411. 

[L’A. résume l’épisode de la Chanson des Saisnes, précise 
le territoire désigné sous ce nom par Bodel, met son récit 
en rapport avec l’actualité politique de la fin du XIIe siècle, 
étudie la reprise du thème dans une chronique du XIVe siè- 

cle.] 

582.  FRAKER, Charles F. : Sancho II : Epic and Chronique, dans 
Rom., XCV, 1974, pp. 467-507. 
[Etude des rapports entre le Cantar de Sancho II et la 

Prima crónica general.] 

583.  GAREL, J. : La prière du plus grand péril, dans Mélanges 
offerts à Pierre Le Gentil, Paris, S.E.D.E.S., 1973, pp. 311- 
318. 

[Essai d’interprétation ethnologique et mythographique de 
la prière du plus grand péril à travers des exemples empruntés 
au cycle de Guillaume.] 

584.  GASCA QUEIRAZZA Giuliano : La figuration rolandienne 
dans l’architrave de Domodossola, dans Actes du VIe Con- 
grès international de la Société Rencesvals (Aix, 1973), 
en dépôt à Paris chez Champion, pp. 205-219. 

[L’A. précise l’identification ou l’interprétation des détails 
de la sculpture (l'empereur endormi et rêvant, l’archange, les 
deux animaux, le lit, la hampe de l’oriflamme escaladée par 
l’ours, la chevauchée des guerriers, les messagers de Marsile 
et leurs montures, les otages) avec l’épisode des songes de 
Charlemagne dans la Chanson de Roland.]  
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585.  GOUGENHEIM, Georges : « Compagnon » dans la « Chan- 
son de Roland », dans Mélanges offerts à Pierre Le Gentil, 
Paris, S.E.D.E.S., 1973, pp. 325-328. 

[Classement et interprétation des emplois de ce mot.] 

586.  GRILLO, P.R. : Note sur le cycle de la Croisade du Ms. 
B.N. fr. 12569 : les Reliques de Lens, dans Rom., XCIV, 
1973, pp. 258-267. 
[Un acte de 1247 rapporte que Robert 1er d’Artois fit 

ouvrir à Lens une châsse contenant des reliques qu’aurait 
envoyées Godefroi de Bouillon. Le remanieur du ms. B.N., 
fr. 12569 en a tenu compte : c’est donc de cette époque, au 
plus tôt, que date sa version du cycle de la Croisade.] 

587.  HACKETT, W. Mary : Ire, courroux et leurs dérivés en 
ancien français et en provençal, dans Etudes offertes à 
Félix Lecoy, Paris, Champion, 1973, pp. 169-180. 
[Etude sémantique, dont plusieurs exemples sont empruntés 

aux chansons de geste.] 

588.  HACKETT, W. Mary : Le style formulaire dans « Girard de 
Roussillon », dans Mélanges offerts à Pierre Le Gentil, 
Paris, S.E.D.E.S., 1973, pp. 345-352. 
[Le décasyllabe à césure majeure, et non mineure comme 

dans la plupart des autres chansons de geste, interdit l’emploi 
de beaucoup de « formules épiques » usuelles et contraint 
l’auteur à en trouver d’autres; il le fait avec habileté et une 
variété qui montre que ses formules, loin d’être des facilités 
nées de l’improvisation, sont au service d’un dessein littéraire 
élaboré.] 

589.  HEINEMANN, Edward A. : Composition stylisée et techni- 
que littéraire dans la « Chanson de Roland », dans Rom., 
XCIV, 1973, pp. 1-28. 
[L’A., partant de la notion de formule, définit ce qu’il 

appelle la composition stylisée des chansons de geste et il 
montre, par une analyse des laisses XCIII-CII du Roland, 
que les variations dans la répétition offrent au trouvère un 
moyen d’expression esthétique plus riche.]  
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590.  HEINEMANN, Edward A. : La composition stylisée et la 
transmission écrite des textes rolandiens, dans Actes du 
VIe Congrès international de la Société Rencesvals (Aix. 
1973), en dépôt à Paris chez Champion, pp. 253-272. 

[Utilisant l’ensemble de la tradition manuscrite de la Chan- 
son de Roland, en particulier pour le passage qui correspond 
à la fin de la laisse XCIII de O, l’A. se propose d’ « étudier 
un peu la ' grammaire ’ formulaire afin de mettre en évi- 
dence la grande liberté que cette grammaire laisse à celui qui 
débite une chanson de geste (que ce soit un scribe ou un 
jongleur) ».] 

591.  HEINEMANN, Edward A. : La Place de l’élément « Bran- 
dir la lance » dans la structure du motif de l'attaque à la 
lance, dans Rom., XCV, 1974, pp. 105-113. 

[Le brandissement de la lance est une fioriture relativement 
tardive dans le motif de l’attaque; d’abord significatif — 
encore que le sens pose quelques problèmes —, ce détail 
semble perdre de son poids sémantique avec le temps.] 

592.  HEMMING, Timothy D. : La forme de la laisse épique et le 
problème des origines, dans Actes du VIe Congrès interna- 
tional de la Société Rencesvals (Aix, 1973), en dépôt à 
Paris chez Champion, pp. 221-239. 

[Pour résoudre le dilemme entre l’origine traditionnelle, 
populaire, du contenu et de la langue de la chanson de geste 
d’une part et l’origine cléricale de sa forme poétique et de sa 
musique de l’autre, l’A. avance et démontre « l’hypothèse, 
hardie peut-être, mais qui (lui) semble cadrer avec les faits, 
que c’est la chanson de geste qui, à partir du XIe siècle, influe 
sur la forme poétique et linguistique des vies de saints et des 
autres écrits pieux, et non l’inverse.] 

593.  HENDRICKSON, William : Les sources littéraires de 
« Garin de Monglane », dans Actes du VIe Congrès inter- 
national de la Société Rencesvals (Aix, 1973), en dépôt 
à Paris chez Champion, pp. 607-617.  



— 117 — 

 

[La chanson de Garin de Monglane est-elle un roman 
d’aventures ou une épopée? Elle comporte des motifs apparte- 
nant à des genres littéraires variés. Cependant c’est une chan- 
son de geste par l’intention du poète, par le désir de celui-ci 
d’exalter une famille, par l’origine épique de nombreux 
motifs.] 

594.  HOGGAN, David : L’isotope C 38 dans la composition des 
poèmes du cycle de Guillaume, dans Actes du VIe Congrès 
international de la Société Rencesvals (Aix, 1973), en dépôt 
à Paris chez Champion, pp. 563-582. 

[L’A. recherche la formule de mise en page des mss à un 
stade antérieur, voire au niveau de l’archétype. Il adopte la 
formule de base C 38 (38 vers à la colonne, 2 colonnes à la 
page) différente des mss existants. L’opinion est confirmée 
par l’examen de la rédaction AB de l’ensemble Couronnement 
de Louis — Charroi de Nîmes — Prise d’Orange, par celui de 
la rédation C des Enfances Guillaume. La base C 38 se vérifie 
dans l’archétype du Couronnement de Louis.] 

595.  HORRENT, Jacques : Ganelon, le conseil des barons et la 
« Nota Emilianense », dans Mélanges offerts à Pierre Le 
Gentil, Paris, S.E.D.E.S., 1973, pp. 367-375. 

[Tentative pour montrer que le personnage de Ganelon est 
supposé, malgré les apparences, par le récit de la Nota Emi- 
lianense, et pour en déduire que la N. E. s’inspire d’un poème 
« pensé et composé par un artiste de métier ». Cf. B.B.S.R., 
fasc. 8, n° 22.] 

596.  HORRENT, Jules : L’équipée espagnole de Charlemagne en 
778 avant et après la bataille des Pyrénées, dans Mélanges 
offerts à Pierre Le Gentil, Paris, S.E.D.E.S., 1973, pp. 377- 
397. 

[Pourquoi Charlemagne a-t-il conduit en Espagne une 
armée aussi puissante? A-t-il levé le siège de Saragosse à la 
nouvelle du soulèvement saxon ou n’a-t-il appris l’expédition 
de Witukind qu’à Auxerre? Quel a été l’itinéraire de retour? 
Interprétation des chroniques et état de la question. Cf. 
B.B.S.R., fasc. 8, n° 23.]  
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597.  JONIN, Pierre : Les Galopin épiques, dans Actes du VIe Con- 
grès international de la Société Rencesvals (Aix, 1973), en 
dépôt à Paris chez Champion, pp. 731-745. 

[Le messager Galopin, qui apparaît dans deux chansons de 
geste et qui fait preuve, en dépit d'une existence peu honorable, 
d’une grande noblesse d’âme, constitue un exemple remar- 
quable de l’importance de certains personnages épiques secon- 
daires, particulièrement vivants.] 

598.  KELLER, Hans Erich : La conversion de Bramimonde, dans 
Actes du VIe Congrès international de la Société Rences- 
vals (Aix, 1973), en dépôt à Paris chez Champion, pp. 175- 
203. 

[Au terme d’une étude onomastique et d’une analyse du 
rôle et de l’attitude de Bramimonde, principalement dans les 
versions d’Oxford, de Venise IV et dans le Ruolantes liet 
de Conrad, l’A. affirme que le texte de la version d’Oxford 
fut remanié en Angleterre.] 

599.  KIMMEL, Arthur S. : Le jongleur, héros épique, dans Actes 
du VIe Congrès international de la Société Rencesvals 
(Aix, 1973), en dépôt à Paris chez Champion, pp. 461-472. 

[Le jongleur n’est presque jamais un héros épique. C’est 
pourquoi, dans la chanson de Daurel et Béton, Daurel est 
particulièrement intéressant. A travers l’analyse de divers 
extraits de cette oeuvre, l’A. montre le caractère et l’originalité 
du personnage et se demande pourquoi les jongleurs ont d’ordi- 
naire mauvaise presse.] 

600.  LECLANCHE, Jean-Luc : « Romi, rumi, roumi » dans les 
textes français du Moyen Age, dans Etudes offertes à 
Félix Lecoy, Paris, Champion, 1973, pp. 293-299. 

[Observations sur romi, attesté, entre autres, dans la 
Chanson de Guillaume et Girard de Roussillon.] 

601.  LE GENTIL, Pierre : « Vengier Forré », dans Etudes offer- 
tes à Félix Lecoy, Paris, Champion, 1973, pp. 307-314. 

[Note sur le personnage de Forré et sur l’expression ven- 
gier Forré dans la littérature épique et romanesque.]  
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602.  LEJEUNE, Rita : La légende de Roland et la prétendue 
donation de Fulrad, résumé dans Actes du VIe Congrès 
international de la Société Rencesvals (Aix, 1973), en dépôt 
à Paris chez Champion, pp. 27-30. 

[En se référant au document, la communication explique 
pourquoi la mention Rotlanis comitis a été substituée à Faul- 
cone comité; elle souligne l’intérêt porté par la maison religieuse 
destinataire de la fausse donation à Roland, Olivier et Charle- 
magne.] 

603.  LIMENTANI, Alberto : L'art de la comparaison dans 
« L’Entrée d’Espagne », dans Actes du VIe Congrès inter- 
national de la Société Rencesvals (Aix, 1973), en dépôt à 
Paris chez Champion, pp. 351-371. 

[A partir d’un classement et d’une étude stylistique des 
comparaisons, l’A. propose des rapprochements avec la Divine 
Comédie, et avance l’ « hypothèse de travail » selon laquelle 
l’œuvre de Dante aurait été connue du poète de l’Entrée 
d'Espagne.] 

604.  MANDACH, André de : L’anthologie chevaleresque de 
Marguerite d’Anjou (B. M. Royal 15 E VI) et tes offici- 
nes St Augustin de Canterbury, Jean Wauquelin de Mons 
et David Aubert de Hesdin, dans Actes du VIe Congrès 
international de la Société Rencesvals (Aix, 1973), en dépôt 
à Paris chez Champion, pp. 315-350. 

[L’A. étudie les rôles respectifs de l’officine de Canterbury 
et de l’atelier de Mons dans la confection de l’anthologie B.M. 
Royal 15 E VI, puis les rapports de l’œuvre de David avec 
cette anthologie et son modèle, une « maquette » composée 
à Mons.] 

605.  McMILLAN, Duncan : « La Prise d’Orange » dans le ms. 
fr. 1448, dans Actes du VIe Congrès international de la 
Société Rencesvals (Aix, 1973), en dépôt à Paris chez 
Champion, pp. 543-560. 

[L’A. part du jugement défavorable de Cl. Régnier sur 
le ms. en question : « Version archaïque, restituée de mémoire,
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composition orale ». Il ne s’agirait pas d’une transmission 
orale, mais du travail d’un scribe « embarrassé devant un 
modèle usé et lacunaire ». L’amanuensis a dû malgré lui 
faire oeuvre d’écrivain; la rédaction D est l’œuvre d’un homme 
installé devant son parchemin.] 

606.  McMILLAN, Duncan : « La Chevalerie Vivien » dans le 
manuscrit dit « de Savile », Notes prolégomèniques, dans 
Etudes offertes à Félix Lecoy, Paris, Champion, 1973, 
pp. 357-375. 

[Etude d’un ms. jusqu’ici inaccessible (le ms. 25074 de la 
collection de Sir Thomas Philipps), qui contient Aliscans et 
la Chevalerie Vivien. Ce premier examen propose de rattacher 
le nouveau ms. à la famille b, et non à la famille a.] 

607.  Mentalités et chansons de geste, Table ronde animée par 
Daniel Poirion, dans Actes du VIe Congrès international 
de la Société Rencesvals (Aix, 1973), en dépôt à Paris chez 
Champion, pp. 525-529. 

608.  MERIZ, Diana Teresa : Encore une fois 'pleine sa hanste’, 
dans Rom., XCIV, 1973, pp. 549-554. 

[pleine sa hanste signifierait « de sa grosse lance ».] 

609.  NIEMEYER, Karina H. : « Le couronnement de Louis » et 
le mythe de Guillaume, dans Actes du VIe Congrès interna- 
tional de la Société Rencesvals (Aix, 1973), en dépôt à 
Paris chez Champion, pp. 639-650. 

[La structure du Couronnement de Louis s’explique par sa 
nature d’ « épopée comique » en ce sens que le héros sort 
toujours victorieux des combats, contrairement au héros de 
l’ « épopée tragique », qui meurt. De là la pluralité d’épisodes 
et motifs traditionnels dans une contexture où se mêlent « les 
fils multiples dont le chanteur tisse son histoire».] 

610.  NOBLE, Peter : Attitudes to Social Class as revealed by 
some of the Older Chansons de Geste, dans Rom., XCIV, 
1973, pp. 359-385.  
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[Les plus anciennes chansons de geste ne considèrent que 
les nobles; des Aliscans au Moniage Guillaume, on voit s’éta- 
blir des rapports avec la bourgeoisie et poindre l’anticlérica- 
lisme.] 

611.  POPESCU, Mircea : 'Plorer des oilz ’ (« Chanson de 
Roland»), 'Llorar de los ojos’ («Cantar de mio Cid»), 
'Lacrama din ochi’ (« Miorita »), dans Actes du VIe Con- 
grès international de la Société Rencesvals (Aix, 1973), 
en dépôt à Paris chez Champion, pp. 473-484. 
[Les deux premières expressions citées ont reçu des explica- 

tions linguistiques ou stylistiques. Léo Spitzer, à propos de 
Miorita, insiste sur un ensemble de schémas où la mention de 
la partie du corps complète l’expression de l’action. L’A. à 
partir de divers exemples populaires ou folkloriques, explique 
ces formules comme des « fossiles linguistiques qui ramènent 
à une très ancienne phraséologie magique ».] 

612.  RAYNAUD DE LAGE, Guy : L’Inspiration de la prière 
«du plus grand péril», dans Rom., XCIII, 1972, pp. 568- 
570. 
[Complète l’article de R.E. Labande, Le credo épique, dans 

Mél. Brunel, II, pp. 62-80, par une référence aux livres des 
Maccabées.] 

613.  RÉGNIER, Claude : Notes de lexicographie et de dialectolo- 
gie médiévales, dans Etudes offertes à Félix Lecoy, Paris, 
Champion, 1973, pp. 507-517. 
[Observations sur adoler, « équarrir, polir », joïr de, « venir 

à bout de », mots attestés, entre autres, dans des textes 
épiques.] 

614.  REMY, Paul : De l’expression « partir un jeu » dans les 
textes épiques aux origines du jeu parti, dans C.C.M., 
XVII, 1974, pp. 327-333. 
[Les expressions dérivées de « partir un jeu » dans les 

chansons de geste ne dériveraient pas du « jeu parti » lyrique, 
mais du « jeu parti » désignant un problème difficile au jeu 
d’échecs.]  
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615.  ROSSI, Marguerite : Loyauté et déloyauté dans « Huon de 
Bordeaux », dans Actes du VIe Congrès international 
de la Société Rencesvals (Aix, 1973), en dépôt à Paris chez 
Champion, pp. 373-387. 

[L’A. montre que Huon de Bordeaux a pour thème moral 
et politique les obligations réciproques du vassal et du roi, 
son seigneur, et développe ce thème à propos d’un problème 
d’actualité dans les années 1260, où aurait été composée la 
chanson.] 

616.  ROSSI, Marguerite : « Huon de Bordeaux » et l’évolution 
du genre épique au XIIIe siècle, Paris, Champion (Nouvelle 
Bibliothèque du Moyen Age, 2), 1975, 678 pages. 

[L’ouvrage aborde les principaux problèmes posés par ce 
texte célèbre, mais peu étudié. L’auteur propose une datation 
plus tardive que celle qui était admise jusque là. Etude des 
sources. Etudes de la géographie du poème, démontrant qu’il 
s’agit d’une composition livresque et de fiction. Etude de la 
technique épique : il y a une utilisation raffinée et précise, 
quelque peu archaïsante des procédés traditionnels; l’œuvre 
pouvait être morcelée et récitée, mais le texte que nous en 
avons n’en porte pas la trace. L’auteur s’attache à élucider la 
signification de la partie qui retrace les démêlés du héros et 
du roi : ils posent le problème de l’exercice de la justice par 
le roi à l’égard de l’aristocratie. La partie centrale est étudiée 
du point de vue littéraire : genèse du personnage d’Auberon, 
notion d’aventure dans la chanson de geste par opposition au 
roman, comique et burlesque. Etude des personnages, des 
représentations et des mentalités; quelques conjectures sur la 
patrie du texte et de son auteur. Un appendice est consacré 
aux suite et modernisations de l’œuvre.] 

617.  ROSTAING, Charles : Une traduction en provençal moderne 
de la « Chanson de la Croisade », dans Mélanges offerts 
à Pierre Le Gentil, Paris, S.E.D.E.S., 1973, pp. 745-751. 

[Il s'agit d’une traduction partielle publiée en feuilleton 
dans le journal Prouvènçol en 1905. Les raisons de l’entre- 
prise; le choix des fragments traduits; l’identité du traducteur 
(sans doute Pèire Devoluy); les qualités de la traduction 
d’après l’exemple de la laisse 143.]  
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618.  RUGGIERI, Ruggero M. : Le dernier chapitre de l’ «his- 
toire poétique » de la guerre lombarde : l’ « Adelchi » de 
A. Manzoni, dans Actes du VIe Congrès international de 
la Société Rencesvals (Aix, 1973), en dépôt à Paris chez 
Champion, pp. 413-426. 

[Manzoni, d’autre part auteur d’œuvres historiques, puise 
aux meilleures sources la documentation pour son Adelchi, 
consacré au fils de Didier, roi des Lombards. Cette pièce 
présente des affinités très nettes avec l'épopée médiévale et 
plus particulièrement la Chanson de Roland. Pour cette 
« réhabilitation des Lombards » Manzoni avait également pré- 
sentes à l’esprit des œuvres du XVIe au XIXe siècle.] 

619.  SAMARAN, Charles : Sur la date approximative du 
« Roland » d'Oxford, dans Rom., XCIV, 1973, pp. 523- 
527. 

[En réponse à l’article de M. Short publié dans le même 
tome de la Rom., l’A. réaffirme que le ms. d’Oxford a dû 
être écrit dans le second quart du XIIe siècle : les quelques 
exemples de de ligaturés sont conformes aux habitudes de la 
première moitié du XIIe siècle.] 

620.  SCHLYTER, Kerstin : Les énumérations de personnages dans 
la « Chanson de Roland », dans Actes du VIe Congrès 
international de la Société Rencesvals (Aix, 1973), en 
dépôt à Paris chez Champion, pp. 159-174. 

[L’A., comparant les énumérations et la fonction des per- 
sonnages dans différents mss et versions du Roland, arrive 
à quatre séries de conclusions : a) la parenté des mss et des 
versions doit être établie pour chaque épisode séparément; 
b) suivant les épisodes, la tradition est relativement fixe (ex. 
Roncevaux) ou accuse de nombreuses divergences (ex. Bali- 
gant); c) le Roland devait se diffuser oralement; d) l’épisode 
de Roncevaux doit être beaucoup plus ancien que les autres 
parties de la chanson.] 

621.  SEGRE, Cesare : Des vies de saints aux chansons de geste : 
techniques et centres culturels, dans Actes du VIe Congrès 
international de la Société Rencesvals (Aix, 1973), en dépôt 
à Paris chez Champion, pp. 303-313.  
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[L’A. se propose de « jeter quelque lumière sur le problème 
si controversé de la transmission (orale ou écrite) des chan- 
sons de geste ». Il se réfère aux quatre première vies de saints, 
mais surtout à l’ensemble des versions françaises de la Chan- 
son de Roland et enfin aux diverses versions du Saint Alexis, 
« maillon de la chaîne qui va des vies de saints à l’épopée ».] 

622.  SHORT, Ian : The Oxford Manuscript of the « Chanson 
de Roland » : A Palaeographic Note, dans Rom., XCIV, 
1973, pp. 221-231. 

[Cette étude paléographique prétend ne pas pouvoir modi- 
fier l’idée selon laquelle le ms. d’Oxford a été écrit vers 
1170 : toute comparaison avec d'autres mss. anglais portant 
sur la forme des lettres n’aboutit qu’à des conclusions très 
fragiles.] 

623.  SOMVILLE, Marilyn Feller : L'art du chanteur au Moyen 
Age, dans Actes du VIe Congrès international de la Société 
Rencesvals (Aix, 1973), en dépôt à Paris chez Champion, 
pp. 287-302. 

[L’A. développe « quelques idées tirées d’un traité musical 
du XIe siècle, le Micrologue de Guy d’Arezzo » : il souligne 
l’importance de ce traité, en analyse un chapitre et aboutit à 
des conclusions qui intéressent directement la littérature médié- 
vale. Ainsi, « si certains ménestrels parvenaient à tirer des 
larmes de leur auditoire en récitant les exploits de Roland, 
du roi Arthur ou de Tristan (et nous en possédons des témoi- 
gnages), il faut imputer cet effet autant à leur manière de 
chanter qu’aux récits eux-mêmes ».] 

624.  STRANGES, John A. : The Character and the trial of 
Ganelon. A new appraisal, dans Rom., XCVI, 1975, 
pp. 333-367. 

[L’A. analyse la conduite et le caractère de Ganelon pour 
montrer qu’il n’a pas été félon envers Roland, mais envers 
Charlemagne, comme le prouve le jugement final.]  
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625.  SUARD, François : Les petites laisses dans le « Charroi de 
Nîmes », dans Actes du VIe Congrès international de la 
Société Rencesvals (Aix, 1973), en dépôt à Paris chez 
Champion, pp. 651-667. 

[Les petites laisses du Charroi de Nîmes apparaissent grou- 
pées en séries d'importance équivalente et à intervalles à peu 
près réguliers. Par rapport, aux grandes laisses (larges « com- 
plexes narratifs » ) et aux laisses moyennes ( « tissu narratif 
du texte » ), elles ont une fonction privilégiée. Elles peuvent 
comporter des éléments lyriques, descriptifs ou narratifs, mais 
leur « écrin étroit » renforce l'expérience lyrique, « focalise 
l’attention » sur la signification de la description, prépare 
l’action imminente.] 

626.  SUBRENAT, Jean : De la date d’ « Anséis de Carthage », 
dans Mélanges offerts à Pierre Le Gentil, Paris, S.E.D.E.S., 
1973, pp. 821-825. 

[On peut admettre qu'Aymeri de Narbonne (vers 1250) 
fait allusion à Anséis, qui, de son côté, connaît non seulement 
Gui de Bourgogne (après 1211), mais aussi Gaydon (après 
1230). Anséis peut donc être daté entre 1230 et 1250, ce 
qui soulève de nouveau la question de l’attribution d’Aymeri 
à Bertrand de Bar-sur-Aube.] 

627.  SUBRENAT, Jean : Etude sur « Gaydon », chanson de geste 
du XIIIe siècle, Editions de l’Université de Provence, 1974, 
481 pages (en vente à l’Université de Provence, centre 
d’Aix, Service des publications, 29 av. Robert Schuman, 
13621 Aix-en-Provence). 

[Epopée du XIIIe siècle, la chanson de Gaydon est en voie 
de réhabilitation (grâce en particulier à William Calin et 
Pierre Jonin). L’auteur a tenté d’abord de clarifier les divers 
problèmes : date de la chanson, sa genèse à partir d’une part 
d’influences locales en Anjou, d’autre part des données de la 
Chanson de Roland, des Romans de Roncevaux et de la 
Chronique de Turpin. Il étudie la versification, la composition, 
le style, en essayant de définir l’évolution du genre épique au 
XIIIe siècle. L’étude des personnages et des thèmes aide à 
situer Gaydon par rapport aux « grandes » chansons de geste.  
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L’auteur étudie enfin les reflets et la stylisation de la société 
dans le texte : armée, droit, relations féodo-vassaliques, 
religion.] 

628.  THOMOV, Thomas S. : Conception et composition dans le 
« Poème du Cid ». L’art dans le poème, dans Actes du 
VIe Congrès international de la Société Rencesvals (Aix, 
1973), en dépôt à Paris chez Champion, pp. 717-730. 

[L’étude du Poème du Cid révèle une composition serrée et 
une grande unité, manifestation d’un art dont l’apparente 
simplicité recouvre une complexité et une profondeur réelle.] 

629.  THUNDYIL, Zacharias P. : La tradition de Charlemagne 
chez les chrétiens de Kerala (Inde), dans Actes du VIe 
Congrès international de la Société Rencesvals (Aix, 1973), 
en dépôt à Paris chez Champion, pp. 389-398. 

[Après un bref rappel historique, l’A. énumère les diffé- 
rentes formes littéraires prises par la légende de Charlemagne 
chez les chrétiens de Kerala à partir de la conquête portugaise 
et indique la source de certaines œuvres.] 

630.  TYSSENS, Madeleine : La composition du « Moniage Rai- 
nouart », dans Actes du VIe Congrès international de la 
Société Rencesvals (Aix, 1973), en dépôt à Paris chez 
Champion, pp. 585-605. 

[En partant de la version des deux mss Arsenal 6562 et 
Boulogne 192, un changement apparaît à la laisse 102, après 
laquelle commence Gadifer. Gadifer et le Moniage Rainouart 
ne « semblent pas avoir toujours vécu ensemble ». Guillaume 
de Bapaume serait le responsable de Gadifer et de la Bataille 
Loquifer. L’importance de Guillaume de Bapaume réside 
essentiellement dans la réalisation du noyau cyclique de ces 
œuvres.] 

631.  TYSSENS, Madeleine : Aliscans, fragment B.N. fr. N.A. 
934, dans Mélanges offerts à Pierre Le Gentil, Paris, 
S.E.D.E.S., 1973, pp. 851-867.  
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[L’examen du ms. montre qu’il s’agit en réalité de trois 
fragments d’Aliscans, appartenant à la famille de mss AC.- 
EFD. Le second fragment témoigne, par les coupures opérées 
dans le texte d’Aliscans, d’une volonté délibérée de se rap- 
procher de l’ancienne geste de Rainouart.] 

632.  VANCE, E. : Roland et la poétique de la mémoire, résumé 
dans Actes du VIe Congrès international de la Société 
Rencesvals (Aix, 1973), en dépôt à Paris chez Champion, 
pp. 78-82. 

[« Le discours épique oral est un discours commémoratif 
par lequel la communauté de l’homme vivant dans l’Histoire 
se recrée à la lumière d’une Vérité ultime » ... « de même que 
le héros épique doit agir au nom d’un Autre qui lui confère 
son identité ».] 

633.  VAN EMDEN, Wolfgang : « E cil de France le cleiment a 
guarani » : Roland, Vivien et le thème du garant, dans 
Actes du VIe Congrès international de la Société Ren- 
cesvals (Aix, 1973), en dépôt à Paris chez Champion, 
pp. 31-61. 

[L’A. rappelle les opinions divergentes concernant le per- 
sonnage de Roland émises par les critiques. Une comparaison 
entre le Roland et la Chanson de Guillaume, ainsi que l’étude 
du mot guarant présent dans les deux textes font ressortir la 
démesure de Roland et la nécessité, pour lui, de réparer afin 
d’être digne de son apothéose finale.] 

634.  VAN EMDEN, W. G. : Contribution à l’étude de l'évo- 
lution sémantique du mot « geste » en ancien français, dans 
Rom., XCVI, 1975, pp. 105-122. 

[geste signifie d’abord « exploit » et aussi « épopée, chro- 
nique, histoire », aussi bien que « race, famille »; c’est à partir 
de ce dernier sens que se développe après 1180 celui de 
« cycle ».] 

635.  Le Vocabulaire épique, Table ronde animée par Brian Wo- 
ledge, dans Actes du VIe Congrès international de la So-  
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ciété Rencesvals (Aix, 1973), en dépôt à Paris chez Cham- 
pion, pp. 535-539. 

636.  VOS CRAMER, Marianne : Portraiture de la haute royauté 
du Charlemagne épique, dans Actes du VIe Congrès inter- 
national de la Société Rencesvals (Aix, 1973), en dépôt à 
Paris chez Champion, pp. 83-107. 

[Etude du personnage de Charlemagne dans une perspec- 
tive typologique : il est le roi-juge selon la Bible, image du 
Christus imperator (selon K. Heisig); il rappelle le « Chevalier 
Blanc », le Rex saeculorum de l’Apocalypse; il est représen- 
tation de l’Homo caelestis. Une étude de la valeur symbolique 
de ses insignes royaux permet d’autres rapprochements avec 
la Bible.] 

637.  WAGNER, Robert-Léon : Le lieu et la personne (A propos 
du v. 1206 de la «Chanson de Roland»), dans Etudes 
offertes à Félix Lecoy, Paris, Champion, 1973, pp. 599-607. 

638.  WATHELET-WILLEM, Jeanne : La vérité psychologique 
d’un héros épique secondaire. Le jeune Gui de la « Chan- 
son de Guillaume », dans Mélanges offerts à Pierre Le 
Gentil, Paris, S.E.D.E.S., 1973, pp. 881-898. 

[La personnalité très typée et le rôle important du jeune 
Gui dans G 1. De même que G 2 et Aliscans s’inspirent d’un 
modèle commun, on peut supposer un modèle commun à G 1 
et à la Chevalerie Vivien.] 

639.  ZARRI, Gian Piero : Premiers essais de solution algorithmi- 
que des problèmes de contamination dans la « Chanson de 
Roland », dans Actes du VIe Congrès international de la 
Société Rencesvals (Aix, 1973), en dépôt à Paris chez 
Champion, pp. 109-146. 

[Application de la méthode quentinienne aux fragments 
« Lavergne », « Romania » et au premier des fragments « Mi- 
chelant » du Roland. Elaboration et examen de constructions 
stemmatiques faites à partir de graphes obtenus au terme 
d’un processus algorithmique exécutable sur ordinateur.]  
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COMPTES RENDUS 

640.  BULATKIN, Eleanor Webster : Structural Arithmetic Me- 
taphor on the Oxford « Roland », Ohio State Univ. Press, 
s.d. [1972]. 

C.R. de M. Delbouille, dans C.C.M., XVII, 1974, pp. 160- 
162. 

641.  CRIST, Larry S. : Saladin : Suite et fin du deuxième cycle 
de la Croisade, Genève, Droz; Paris, Minard, 1972. 

C.R. de F. Lecoy, dans Rom., XCV, 1974, pp. 141-142. 

642.  DEMBOWSKI, Peter F. : Jourdain de Blaye (« Jordains 
de Blaivies »), chanson de geste, University of Chicago Pr., 
Chicago-Londres, 1969. 

C.R. de P. Le Gentil, dans C.C.M., XVII, 1974, pp. 61-62. 

643.  DEYERMOND, A.D. : Epic Poetry and the Clergy : Stu- 
dies on the « Mocedades de Rodrigo », London, Tamesis 
Books, 1968. 

C.R. de R. Cotrait, dans B.H., LXXVI, 1974, pp. 472-473. 

644.  DUFOURNET, Jean : Cours sur la Chanson de Roland, 
Cours de Sorbonne, Paris, 1972. 

C.R. de G. J. Brault, dans C.C.M., XVII, 1974, pp.165- 
166. 

645.  DUGGAN, Joseph J. : The Song of Roland : Formulaic 
Style and Poetic Craft, Univ. of California Press, 1973. 

C.R. de P. Zumthor, dans C.C.M., XVIII, 1975, pp. 64-66. 

646.  MANDACH, André de : Chronique dite Saintongeaise, 
«Beihefte zur Z.R.P.», 120. Heft, Tübingen, Max Nie- 
meyer Verlag, 1970. 

C.R. de Claude Buridant, dans Rom., XCVI, 1975, 
pp. 413-425.  



— 130 — 

 

647.  Mc CORMACK, James R., ed. : Gui de Nanteuil, chanson 
de geste. Droz-Minard, Genève-Paris, 1970. 

C.R. de Florence Callu-Turiaf, dans C.C.M., XVII, 1974, 
pp. 172-174. 

648.  PALERMO, J. : Le « Roman d’Hector et Hercule », chant 
épique en octosyllabes italo-français, éd. d’après le ms. fr. 
821 de la Bibl. Nat. de Paris, avec les variantes des autres 
mss connus, Genève-Paris, 1972. 

C.R. de G. B. Pellegrini, dans C.C.M., XVII, 1974, 
pp. 74-76. 

649.  RÉGNIER, Claude : Les rédactions en vers de la « Prise 
d’Orange », Paris, Klincksieck, 1966 [= 1968]. 

C.R. de D. Mac Millan, dans Rom., XCIV, 1973, pp. 117- 
139. 

650.  ROBERTSON, Howard S. : The Song of Roland, trad., 
Everyman’s University Library, 1777, Londres, 1972. 

C.R. de Gérard J. Brault, dans C.C.M., XVII, 1974, 
pp. 77-78. 
[Mise au point sur l’ensemble des trad. de la 
Chanson de Roland en anglais, notamment de 
celle-ci, ainsi que de celles de Robert Harrison 
(New York et Toronto, 1970) et de D.D.R. 
Owen (Londres, 1972).] 

651.  SCHLYTER, Kerstin : Les énumérations de personnages 
dans la « Chanson de Roland », Etudes romanes du Lund, 
1974. 
C.R. de L. F. Flutre, dans R. Li. R., XXXVIII, 1974, 

pp. 577-580. 

652.  SEGRE, Cesare : ed. La Chanson de Roland, Documenti de 
Filológia, 16. Milano-Napoli, Riccardo Ricciardi, 1971. 

C.R. de G. J. Brault, dans C.C.M., XVI, 1973, pp. 345- 
347.  



— 131 — 

 

653.  SINCLAIR, Keith V. : Tristan de Nanteuil, chanson de geste 
inédite, Assen, Van Gorcum, 1971. 

C.R. de F. Lecoy, dans Rom., XCIV, 1973, pp. 281-283. 

654.  THORPE, Lewis : The Bayeux tapestry and the norman 
invasion, with an introduction and a translation from the 
contemporary account of Guillaume de Poitiers, Londres, 
The Folio Society, 1973. 

C.R. de Michel de Boüard, dans Annales de Normandie, 
XXIV, 1974, 3, pp. 211-212. 

[Nombreuses réserves.] 

655.  VANCE, Eugène : Reading the Song of Roland, Englewood 
Cliffs (N.J.), Prentice Hall, s.d. [1970]. 

C.R. de Maurice Delbouille, dans C.C.M., XVII, 1974, 
pp. 183-184. 

656.  WALTMAN, Franklin M. : Concordance to « Poema de 
Mio Cid », Pennsylvania State Univ. Press, Philadelphie, 
1972. 

C.R. de René Pellen, dans C.C.M., XVII, 1974, pp. 187- 
188.
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GRANDE-BRETAGNE 

TEXTES, EDITIONS, MANUSCRITS, TRADUCTIONS 

657.  BARNETT, Monica : La Bataille Loquifer, Medium Aevum 
Monographs, New Series VI, Oxford 1975. 

658.  PRICE, Glanville : William count of Orange : four old 
french Epics, with an introduction by Lynette Muir; trans- 
lated by Glanville Price, Lynette Muir and David Hoggan, 
Everyman’s University Library, Dent, London, 1975. 

ÉTUDES CRITIQUES 

659.  DAKYNS, Janine R. : The Middle Ages in French Lite- 
rature 1851-1900, (Oxford Modern Languages and Litera- 
ture Monographs) 1973, XIV + 337 pages. 

[L’ouvrage contient une abondance de renseignements du 
plus haut intérêt pour tous les médiévistes : l’auteur étudie, 
par exemple, les influences politiques sur la fondation de 
l’APF, de la SATF et de la Romania; les rapports entre le 
Roland de Léon Gautier et la guerre France-Prusse; l’hostilité 
aux études médiévales dans certains milieux anti-cléricaux etc.]  
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660.  NICOLL, W.S.M. : Some passages in Einhart’s « Vita Ka- 
roli » in relation to Suetonius, dans Med. Aev. XLIV, 
1975, pp. 117-121. 

[Relevé de quelques détails.] 

661.  PRESS, A.R. : The Formula 's’en a un ris gité’ in the 
« Charroi de Nîmes », dans Forum for Modern Language 
Studies XII, 1976, pp. 17-25. 

[Il s’agit d’une véritable formule épique, mais l’emploi de 
la formule indique une liberté créatrice exceptionnelle de la 
part de l’auteur.] 

662.  SMITH, C.C. : Per Abbat and the « Poema de mio Cid », 
dans Med. Aev. XLII, 1973, pp. 1-17. 

663.  VAN EMDEN, W.G. : Another Look at Charlemagne’s 
Dreams in the « Chanson de Roland », dans F.S., XXVIII, 
1974, pp. 257-271. 

[A la différence de certaines études récentes, cet article en 
revient à l’explication traditionnelle des quatre songes. Pour 
M. Van Emden ce serait une erreur de méthode que de vouloir 
tenter une exégèse trop littérale et précise de ces visions, où 
l’on trouve des contradictions quelque système qu’on y appli- 
que, et que le poète a eu l’art de laisser dans un vague surtout 
affectif.] 

COMPTES RENDUS 

664.  AEBISCHER, Paul : Préhistoire et protohistoire du ' Ro- 
land ’ d’Oxford. 
C.R. de D.D.R. Owen, dans M.L.R., LXX, 1975, p. 416. 

[Ouvrage très solide, mais dont les conclusions 
ne sont pas toujours convaincantes.] 

—  D.J.A. Ross, dans Med. Aev. XLIII, 1974, 
pp. 159-163.  
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[Synthèse très utile des travaux de M. Aebischer 
dans ce domaine.] 

— W.G. van Emden, dans F.S., XXIX, 1975, 
pp. 440-442. 

 [Ouvrage de synthèse axé sur « le pourquoi, le 
quand et le comment de ce fait que l’histoire... 
a donné naissance à la Chanson de Roland »; 
mélange d’observations pénétrantes et de conjec- 
tures hasardeuses, qui fait parfois surgir de fortes 
réserves sur des questions de méthode.] 

665.  AEBISCHER, Paul : Textes norrois et littérature française 
du moyen âge. 

C.R. de D.J.A. Ross, dans Med. Aev., XLIII, 1974, 
pp. 159-163. 

[Ouvrage très utile.] 

666.  BULATKIN, Eleanor : Structural Arithmetic Metaphor in 
the Oxford Roland. 

C.R. de A. Kent Hieatt, dans Med. Aev., XLIII, 1974, 
pp. 37-41. 

[Jusqu’à preuve contraire l’auteur accepte la con- 
clusion que la composition du ' proto-Roland ’ 
se base sur des principes numériques, toutefois 
sans accepter toutes les conclusions de Mme 
Bulatkin.] 

— D.D.R. Owen, dans M.L.R., LXX, 1975, p. 417. 
[M. Owen souligne diverses faiblesses de mé- 
thode dans un ouvrage qu’il qualifie d’aven- 
tureux.] 

— W.G. van Emden, dans F.S., XXIX, 1975, 
pp. 442-443.  
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[Ouvrage peu convaincant ayant pour but de 
démontrer l’emploi conscient du symbolisme nu- 
mérique dans l’agencement des laisses. La dé- 
monstration suppose que les éditions à 291 laisses 
sont les seules qui puissent être correctes.] 

667.  COOK, Robert F. : Le Bâtard de Bouillon, chanson de geste. 
Textes littéraires français, Genève, Droz, 1972. 

C.R. de W.G. van Emden, dans F.S., XXIX, 1975, 
pp. 446-447. 

[Edition qui demeurera sûrement définitive, dont 
l’introduction est pleine d’enseignements utiles et 
dont le texte est présenté avec compétence.] 

— P.E. Bennett, dans M.L.R., LXX, 1975, p. 886. 

[L’introduction et les notes critiques dépassent 
le texte en longueur et en qualité.] 

— L. Thorpe, dans Med. Aev., XLIII, 1974, pp. 178- 
181. 

[Edition très bien faite et très satisfaisante.] 

668.  DUGGAN, J.J. : The Song of Roland : Formulaic style 
and poetic craft. 

C.R. de Linda M. Patterson, dans Med. Aev., XLIV, 
1975, pp. 165-166. 

[La démonstration de l’étendue et de la variété 
des formules dans certaines chansons de geste 
est très importante, mais les conclusions de M. 
Duggan sur les techniques de composition, bien 
qu’elles donnent à réfléchir, n’ont pas été établies 
de façon tout à fait probante.] 

669.  HARRISON, Robert : The Song of Roland, translated, 
New York, 1970. 

C.R. de W.G. van Emden, dans F.S., XXVIII, 1974, 
p. 308.  
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[Traduction en anglais passablement juste, mais 
qui n’est pas exempte d’erreurs et de tournures 
malencontreuses; introduction élémentaire.] 

670.  Mc MILLAN, Duncan : Le Charroi de Nîmes, chanson de 
geste du XIIe siècle, Paris, Klincksieck, 1972. 

C.R. de W.G. van Emden, dans F.S., XXIX, 1975, pp. 61- 
62. 

[Edition excellente à tous les points de vue.] 

671.  OWEN, D.D.R. : The Song of Roland. The Oxford Text, 
translated, London, 1972. 

C.R. de J. Fox, dans M.L.R., LXX, 1975, p. 173. 

[La meilleure et la plus sûre des traductions 
anglaises.] 

—  W.G. van Emden, dans F.S., XXIX, 1975, 
pp. 60-61. 

[La meilleure des traductions anglaises récentes, 
mais qui donnera lieu à beaucoup de discussions. 
L’épisode de Baligant, plus le troisième songe 
de Charlemagne, est imprimé en italique selon 
les vues assez controversées du traducteur.] 

672.  ROBERTSON, Howard S. : The Song of Roland, trans- 
lated, London, Dent, 1972. 

C.R. de W.G. van Emden, dans F.S., XXIX, 1975, 
pp. 443-444. 

[Traduction en anglais honnête; introduction et 
notes insuffisantes.] 

673.  SMITH, C.C. : Poema de mio Cid, ed., Oxford 1972. 

C.R. de L. Chalon, dans M.A., 81, 1975, pp. 332-333.  
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—  B. Dutton, dans Spec., 49, 1974, pp. 380-382. 

—  A. Pardo, dans Thesaurus (Bogotá) 28, 1973, 
pp. 368-380. 

—  K.R. Scholberg, dans Hispanica (Baltimore) 57, 
1974, pp. 369-370. 

—  R.M. Walker, dans B.H.S., 52, 1975, pp. 398- 
404. 

—  J.K. Walsh, dans R.R., 67, 1976, pp. 78-79. 
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JAPON 

TEXTES, ÉDITIONS, MANUSCRITS, TRADUCTIONS 

674.  KAMIZAWA, Eizô : Li Amitiez de Ami et Amile, traduction 
en japonais coll. « Sekai Tanpen-bungaku Zenshû », t. 5 
(Tokyo, Shûei-sha, 1963), pp. 24-39. 

[Traduction du texte de l’édition de Moland et d’Héricault.] 

ÉTUDES CRITIQUES 

675.  ARINAGA Hiroto : Commentaires sur la « Chanson de 
Roland » et les points en litige du texte original, I et II, 
dans Bulletin de la Faculté des lettres de l'Université de 
Tôhoku «Kenkyû-nenpô », 20 (1969) et 21 (1971). 

676.  LE GENTIL, Pierre : Pour dissiper un malentendu, dans 
Mélanges de langue et de littérature du Moyen Age, offerts 
à Teruo SATO, Partie I, Nagoya, Centre d’Etudes Médié- 
vales et Romanes, 1973, pp. 73-78. 

[Une fois de plus et avec de nouveaux arguments, l’auteur 
essaie de réconcilier, concernant la genèse épique, les indivi- 
dualistes et les traditionalistes.] 

677.  MATSUBARA, Hideichi : Tendances récentes des études 
de chansons de geste, dans Bulletin de l'Université Keiô 
« Gengo-bunka-kenkyûjo Hôkoku». 1965.  
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678.  MEGURO, Shimon : Quelques synonymes de la « Chan- 
son de Roland », II, dans Bulletin de l'Université Otaru- 
shôka « Jinbun-kenkyû », 36, 1968. 

679.  Mélanges de Langue et de Littérature du Moyen Age offerts 
à Teruo SATO, professeur honoraire à l’Université Wa- 
seda par ses amis et ses collègues. Partie I, « Cahiers 
d’Etudes Médiévales », numéro spécial, Nagoya, Centre 
d’Etudes Médiévales et Romanes, 1973. Précédée de la 
bibliographie des travaux du maître. (Voir nos 676 et 682). 

680.  SATO, Teruo : « Chanson de Roland » et « Héiké-monoga- 
tari », étude comparative, 2 vol., Tokyo, Chûôkôron-sha, 
1973, VIII-454 et IV-492 pages. (Reprise du n° 436 du 
Fascicule n° 6). 

[Ouvrage capital, couronné par l’Institut de Japon, qui 
contribue remarquablement à l’étude comparative ou con- 
trastée des littératures. Le tome I est consacré à l’examen 
détaillé des problèmes de l’étude de la « Chanson de Roland ». 
Le tome II, consacré à des études comparatives proprement 
dites des deux chefs-d’œuvres épiques, examine et compare 
leur structure, leur expression du pathétique, leur peinture de 
héros et de batailles, et insiste, en conclusion, sur la différence 
de sentiment de la nature et celle du sentiment religieux. Le 
Héiké-Monogatari est anonyme et date approximativement 
des années 1192-1219. Il faut rappeler que M. Sato avait 
écrit dès 1941 une étude sur la littérature orale en France au 
Moyen Age.] 

681.  YAMADA, Tamaki : Littérature française du Moyen Age, 
Tokyo, Rokkô-shuppanbu, 1943, iv-251 pages. 

[Recueil d’articles de vulgarisation, rédigés à l’époque des 
guerres, parmi lesquels se trouvent « La Chanson de Roland » 
(pp. 1-33) et « Les Chansons de geste» (pp. 34-50).] 

682.  ZUMTHOR, Paul : La chanson de geste : état de la ques- 
tion, dans Mélanges de langue et de littérature du Moyen 
Age, offerts à Teruo SATO, Partie I, Nagoya, Centre 
d’Etudes Médiévales et Romanes, 1973, pp. 97-112.  
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[Présentation très claire de l’état présent des questions 
relatives aux chansons de geste : genre, genèse du genre, 
première génération de chansons, évolution ultérieure.] 

COMPTES RENDUS 

683. SATO, Teruo : « Chanson de Roland » et « Héiké-monoga- 
tari», étude comparative, Tokyo, 1973. 

C.R. de T. Tomikura, dans « Bungaku » (Tokyo, Iwana- 
mi-shoten), Vol. 42 (1974), N° 5, pp. 125-130; 

—  Masao Ozawa, dans « Cahiers d’Etudes Médié- 
vales » (Nagoya, Centre d’Etudes Médiévales 
et Romanes), VII (1976) (à paraître). 
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SCANDINAVIE 
Note : 

Cette Bibliographie scandinave, à première vue hétéroclite, s’organise autour 
de deux principes : 

—  d’une part, elle rassemble les contributions relatives aux épopées françaises 
publiées dans les périodiques scandinaves (essentiellement Neuphilologische Mit- 
teilungen, Revue Romane, Studia Neophilologica) pour la période 1960-75. 

—  d'autre part, elle tente de présenter les travaux sur les traductions scandi- 
naves des épopées, spécialement ceux qui, par leur orientation vers l’étude des 
sources, enrichissent la connaissance des textes français. Dans ce second cas, 
la limite chronologique 1960 a été interprétée dans un sens très souple et les 
travaux importants, de peu antérieurs à cette date, sont inclus. 

Deux ouvrages de référence du moyen âge scandinave complètent cette 
liste : 

la Bibliography of Old Norse Icelandic Studies (BONIS) publiée annuellement 
depuis 1963 à Copenhague par le professeur H. Bekker-Nielsen; 

le Kulturhistorisk Leksikon for Nordisk Middelalder, vaste encyclopédie trai- 
tant de nombreux aspects de la Scandinavie au moyen âge, dont 18 volumes 
(A - Trygor) sont parus (Copenhague, 1956-74). 

Cette bibliographie a été compilée durant un long séjour d’études à University 
Collège, London, rendu possible grâce à la générosité du British Council, que 
j’ai le plaisir de remercier publiquement. 

Annette GODEFROIT. 

TEXTES, ÉDITIONS, MANUSCRITS, TRADUCTIONS 

684. GRUNDTVIG Svend et BLOCH Jorgen Føroya Kvæði, 
Corpus Carminum Færœnsium : Ed. Christian Matras et 
Napoleon Djurhuus, Vol. I-VI, Copenhague 1951-72.  
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[Nouvelle édition des ballades féroïennes basée sur tous 
les manuscrits connus. Le tome V, 1968, contient les ballades 
dérivant des épopées françaises. 

En attendant l'introduction traitant des sources, la petite 
liste suivante, mentionnant les titres français à côté des 
féroïens, facilitera une première orientation : Aligast pp. 1-3 
(Basin); Bevusar tættir pp. 309-12 (Beuve d'Hanstone); 
Emunds ríma pp. 51-67 (Agolant); Flovins ríma pp. 4-10 
(Floovant); Geipa táttur pp. 19-50 (Pèlerinage de Charle- 
magne); Karlamagnús og Jógvan kongur pp. 119-120 (Renaut 
de Montauban); Karlots kvæði pp. 131-136 (Chevalerie 
Ogier); Oddvalds ríma pp. 11-18 (Otinel); Olivars kvæði 
pp. 124-131 (Pseudo-Turpin); Oluvu kvædi pp. 167-198 
(Doon de la Roche); Viljorm Kornus pp. 113-118 (Moniage 
Guillaume).] 

685.  HIEATT Constance B. : Karlamagnus saga, translation, dans 
Pontifical Institute of Mediaeval Studies, Mediaeval Sources 
in Translation 13, Toronto 1975, 346 pages (= 417, ci- 
dessus). 

[Traduction anglaise des trois premières branches de la 
Karlamagnús saga (Vie de Charlemagne, Olif et Landres et 
Ogier le Danois) qui se veut davantage agréable à lire que 
proche de son original. Chaque branche est précédée par une 
brève introduction qui fait le point sur la connaissance actuelle 
du problème des sources. Index des noms propres avec équi- 
valents français.] 

686.  KORNHALL, David : Karl magnus enligt Codex Verelianus 
och Fru Elins bok, Ed.Samlingar utgivna av Evenska Forn- 
skrift-Sällskapet 219, Lund 1957. 

[Version suédoise du Pèlerinage de Charlemagne et de la 
Chanson de Roland, édition parallèle des deux mss Codex 
Verelianus et Fru Elins bok, meilleurs représentants des deux 
grandes familles de mss conservés.] 

687.  HJORTH, Poul Lindegård : Karl Magnus Krønike, Ed., 
Copenhague, 1960, 375 pages. 
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[Edition synoptique des trois textes de la KMK avec réfé- 
rences aux passages correspondants à la Karlamagnús saga. 
Précédée d’une description paléographique des trois textes et 
suivie d’un index des noms propres avec équivalents norrois 
et français.] 

688.  TOGEBY Knud : Ogier le Dannoys, roman en prose du 
XVe siècle, Ed., Holger Danske Serie 1, Copenhague, 1967. 
[= B.B.S.R. 6, 452.] 

[Fac-simile de la version en prose d’Ogier le Danois d’après 
la version imprimée à Paris en 1498 par Antoine Vérard. Ce 
magnifique exemplaire, conservé à la Biblioteca Nazionale 
Universitaria de Turin (XV, V, 183), fut exécuté spéciale- 
ment pour en faire don à Louis XII, lors de son avènement 
au trône. Il est imprimé sur parchemin et les 57 xylographies 
qui illustrent l’action de chacun des 57 chapitres ont été enri- 
chies de couleurs brillantes.] 

ÉTUDES CRITIQUES 

689.  AEBISCHER, Paul : Karlamagnús saga, Keiser Karl Krønike 
danoise et Karl Magnus suédois, dans St. Neoph. 29, 1957, 
pp. 145-179. [= B.B.S.R. 2, n° 11 et 6 n° 457.] 

[L’analyse de répétitions, divergences de graphies de noms 
propres et de détails entre d’une part la branche I de la Karla- 
magnús saga et d’autre part les branches III-IX amène M. 
AE. à retracer l’histoire du texte comme suit : une version 
longue de la branche I, allant du couronnement de Charle- 
magne à sa mort aurait constitué une KMS primitive, formée 
d’un cadre, la Vie romancée, que le compilateur aurait truffé 
de courts récits épiques (Girard de Viane, Guerre de Saxe, 
Chevalier au Cygne, Voyage en Orient, Entrée d’Espagne...) 
vraisemblablement antérieurs à la Chanson de Roland. La 
popularité de l’œuvre aurait alors amené un second compilateur 
à la prolonger de traductions d’épopées brièvement évoquées 
dans la KMS primitive, conservant une version amputée de 
celle-ci en guise d’introduction à l’ensemble de la compilation. 
L’étude de la KMS en tant que témoin des récits épiques fran-
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çais se complète par l’examen du Karl Magnus suédois et 
surtout de la Krønike danoise qui, basée sur une version de la 
KMS antérieure à celle que nous possédons, conserve certains 
épisodes omis dans le texte norrois.] 

690.  FOOTE, P. G. : The Pseudo-Turpin Chronicle in Iceland, 
dans London Mediaeval Studies 4, Londres, 1959, 56 pages. 

[La chronique du Pseudo-Turpin (Ps. T.) est conservée 
dans trois textes norrois : la saga af Agulando (branche IV 
de la Karlamagnús saga) : versions A et B (Agul. A, B) et 
Tveggja Postola saga Jons ok Jacobs ( J ) .  Une étude minu- 
tieuse des rapports de ces textes entre eux et vis-à-vis de 
leurs sources montre que Agul. A est traduit directement d’une 
version latine du Ps. T. L’auteur de J. a traduit indépendam- 
ment le même original latin et a également disposé du texte 
du Ps. T. dont le Speculum historiale de Vincent de Beauvais 
(Livre 24) conserve quelques extraits. L’éditeur de Agul. B 
enfin a utilisé à la fois Agul. A, J et le Speculum historiale. 
Ces trois versions conservent indépendamment des traits parti- 
culiers de leur source et sont précieuses dans l’étude du ms. 
latin accessible aux traducteurs norrois. L’étude de la langue 
de Agul. A montre que le Ps. T. a été traduit en Islande au 
début du 13e siècle (1190-1220). Ce texte a ensuite été 
combiné à la traduction de la Chanson d’Aspremont pour 
former la branche IV de la KMS.] 

691.  FOOTE, P. G. : A Note on the Source of the Icelandic 
Translation of the Pseudo-Turpin Chronicle, dans Neophi- 
lologus 43, 1959, pp. 137-142. [= B.B.S.R., 3, 73.] 

[Les trois traductions islandaises du Ps. T., dérivant indé- 
pendamment de la même source, sont étudiées dans le but de 
déterminer avec le plus de précision possible le ms. qui a servi 
de base aux traducteurs norrois. Des cinq rédactions princi- 
pales distinguées par Hämel, CRABL, c’est au groupe L ou 
Libellus du Ps. T. que se rattachent les traductions norroises. 
La lettre à Leoprandus et la version longue de l’épisode de 
Ferracutus permettent de les rapprocher, à l’intérieur du 
groupe L, davantage du sous-groupe C3 bien que certains 
passages semblent indiquer une contamination du sous-groupe 
M à l’intérieur du groupe Libellus.]  
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692. GIBELLINI, P. : Droit et philologie : l’ordre des laisses dans 
l’épisode de la colère de Ganelon dans la « Chanson de 
Roland », dans Revue Romane 7, 1972, pp. 233-247. 

[Les défenseurs de l'ordre des laisses dans l’épisode de la 
colère de Ganelon, tel qu’il est conservé dans le ms. d’Oxford, 
se voient souvent reprocher l’impossibilité de justifier l’anté- 
riorité de l’éclat de colère à la ratification royale. En fait, 
l’examen systématique des procédés des conseils de la Chan- 
son montre que le pouvoir de décision n’est pas octroyé par 
le roi mais appartient de plein droit à l’assemblée. Cette étude 
confirme l’ordre des laisses et la précellence du ms. d’Oxford, 
également du point de vue juridique.] 

693. HALVORSEN, E.F. : The Norse Version of the « Chanson 
de Roland », Bibliotheca Arnamagnaeana 19, Copenhague, 
1959, 289 pages. [= B.B.S.R., 2, 33.] 

[L’introduction dresse le tableau de la vie culturelle et litté- 
raire à la cour de Norvège au 13e siècle et présente rapide- 
ment le corpus des textes traduits du français en norrois. 
L’auteur s’attache ensuite à caractériser l’œuvre du traducteur 
norvégien, sa connaissance du français, son but et ses procé- 
dés : omissions, additions, adaptations sous l’influence de cri- 
tères littéraires nationaux... M.H. passe ensuite en revue une 
série de divergences mineures entre le texte norrois et les 
versions françaises, puis étudie la Chanson section par section 
pour déterminer la place exacte de la traduction dans l’ensem- 
ble de la tradition manuscrite : le texte assonancé (k) sur 
lequel travaillait le traducteur (n) reflète une version (α) 
parallèle à celle de O, remontant au même original mais ayant 
subi des remaniements, surtout des abréviations. Plus tard, 
les deux versions, la source de O et α, ont été contaminées 
systématiquement par un nouveau remanieur (β) et de sa 
version assonancée sont issues les versions tardives. De l’ana- 
lyse extrêmement minutieuse de la traduction, il ressort égale- 
ment que le traducteur était un ecclésiastique, probablement 
originaire de l’ouest de la Norvège et qu’il avait appris le 
français en Angleterre.] 

694. HALVORSEN, E. F. : Articles dans le Kulturhistorisk Lek- 
sikon for Nordisk Middelalder :  
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Elis saga, KLNM 3, 1958, pp. 596-597. 
Flóvents saga, KLNM 4, 1959, pp. 434-435. 
Karlamagnús saga, KLNM 8, 1963, pp. 286-290. 
Mágus saga, KLNM 11, 1966, pp. 239-241. 
Riddersagaer, KLNM 14, 1969, pp. 175-183. 

695. HALVORSEN, E. F. : Articles dans le Kindlers Literatur 
Lexikon, VI, Munich, 1965-72 : 
Karlamagnús saga, KLL 6, pp. 5163-5164. 
Riddarasögur, KLL 9, pp. 8171-8174. 

696. HALVORSEN, E. F. : Norwegian Court Literature in the 
Middle Ages, dans Orkney Miscellany 5, 1973, pp. 17-26. 

[Bilan de la situation politique et de la vie culturelle à la 
cour de Norvège au début du 13e siècle, au moment où, sous 
l'impulsion du roi Håkon, apparaissent les premières traduc- 
tions de textes français jusqu’au début du 14e siècle, qui voit, 
après la réunion de la Norvège à la Suède, le déclin de la 
noblesse norvégienne et avec elle, celui de la littérature cour- 
toise. Présentation rapide des riddarasögur, de leurs sources 
et des différents styles des traductions et adaptations.] 

697. HELLE, K. : Anglo-Norman relations in the Reign of Håkon 
Håkonsson (1217-63), dans Mediaeval Scandinavia, 1, 
1968, pp. 101-114. 

[Etude détaillée des rapports commerciaux entre la Norvège 
et l’Angleterre sous les règnes de Håkon Håkonsson et 
Henry III. L’auteur montre très clairement comment l’impor- 
tance grandissante de ces échanges affecte la vie culturelle 
norvégienne : avec l’aide de l’Eglise, Håkon réalise son ambi- 
tion de faire de la Norvège une province européenne et intro- 
duit dans son pays la littérature française qui fleurissait à la 
cour d’Angleterre sous le patronage des rois angevins. L’ana- 
lyse des contacts commerciaux confirme la thèse de Leach, 
selon laquelle c’est via l’Angleterre et non directement de 
France, que la littérature française a été importée en Scan- 
dinavie.] 

698. HENNING, S. : Amícus och Amelíus saga dans KLNM 1, 
1954, pp. 127-129.  
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699. HIEATT, Constance B. : Ogier the Dane in Old Norse dans 
Scandinavian Studies 45, 1973, pp. 27-37. [= 416 ci- 
dessus.] 

[L’étude des noms propres de la version norroise montre 
que ce texte est traduit d’un original français, probablement 
anglo-normand. Les divergences des textes scandinaves avec 
d’une part, la première partie de la Chevalerie Ogier et d’autre 
part, le Uggeri il Danese franco-italien indiquent cependant 
qu’aucun de ces deux textes n’a servi de source au traducteur 
norvégien. Les trois textes dériveraient plutôt indépendam- 
ment de la version originale des Enfances Ogier. La fin du 
récit, telle qu’elle est conservée dans les versions scandinaves, 
ne se retrouve dans aucun autre texte et est probablement 
l’œuvre du traducteur, bien qu’il ne soit pas exclu qu’elle reflète 
fidèlement un texte français perdu.] 

700. HIEATT, Constance B. : Karlamagnús saga and the Pseudo- 
Turpin Chronicle dans Scandinavian Studies 46, 1974, 
pp. 140-150. 

[Nouvel effort pour classer la traduction norroise du Ps. T., 
contenue dans la branche IV de la Karlamagnús saga, dans la 
tradition manuscrite du texte latin. La version Aa de KMS IV 
aurait peut-être tendance à se rapprocher du ms. CC; le rema- 
niement Bb de KMS IV par contre, serait basé à la fois sur 
la KMS originale et sur un ms. latin du Ps. T. différent de 
la source de la saga originale. Quant à la source de la traduc- 
tion norroise originale, c’est un ms. hybride, ressemblant à 
CC, et très difficile à situer; bien que peu satisfaite des classe- 
ments antérieurs, Mme H. ne propose aucune nouvelle solution.] 

701. HJORTH, Poul Lindegård : Filologiske Studier over Karl 
Magnus’ Krønike, Copenhague 1965, 335 pages. 

[Une analyse minutieuse de la technique de la traduction de 
la Karl Magnus’ Krønike montre que la version danoise, qui 
dérive d’un texte norrois perdu, contient des éléments qui cor- 
respondent à la version α du texte norrois, à laquelle la Krønike 
est directement apparentée, et à la version β, mais aussi aux 
textes français. La traduction danoise est, dans certains cas, 
le seul texte scandinave à conserver des passages de l’original
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norrois perdu (et par là nous renseigne sur les sources fran- 
çaises accessibles aux traducteurs scandinaves : cf. n° 722 C.R. 
de K. Togeby). M. Hj. établit ensuite le stemma des quatre 
versions danoises et tente de démontrer, par l’étude du voca- 
bulaire de la Krønike que l’original norvégien est passé en 
danois par l’intermédiaire d’une traduction suédoise. (Résumé 
en anglais pp. 315-323).] 

702. HUME, Kathryn : Structure and Perspective. Romance and 
Hagiographic Features in the Amicus and Amelius Story 
dans Journal for English and German Philology 69, 1970, 
pp. 89-107. 

[Bien qu’elle dérive d’une version hagiographique d'Ami et 
Amile, la Amícus ok Amilíus saga omet des épisodes tels que 
le martyre et le miracle et par sa structure, se rapproche 
davantage du roman d’aventure que de la vie de saint. Les 
rímur (ballades) correspondantes, par contre, conservent ces 
épisodes mais l’importance secondaire que leur réserve le poète, 
le vocabulaire employé et la forme métrique choisie convergent 
pour donner un ton profane à une source de nature hagio- 
graphique.] 

703. JAKOBSEN, Alfred : Er kap. 1-5 i del X av Karlamagnus 
saga lånt fra en samling æfintýr ? dans Maal og Minne, 
1959, pp. 103-116. 

[Nouvelle transcription à l’aide de rayons ultra-violets des 
folios 93 et 97 du Ms. AM. 657B, qui contient une collection 
d’æfintýri. 

M. J. identifie ces fragments comme la traduction des 
miracles du martyre Sallinus, épisode du Livre 24 du Specu- 
lum historiale de Vincent de Beauvais. Cette version est une 
traduction très fidèle et de qualité supérieure à celle du pas- 
sage correspondant de la Karlamagnús saga (branche X, 
ch. 1-5); elle aurait servi de source au compilateur de cette 
dernière.] 

704. LÖNNROTH, Lars : European Sources of Icelandic Saga- 
Writing. An essay based on Previous Studies, Stockholm, 
1965, 38 pages.  
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[L’essai tout entier vise à replacer la littérature norroise 
dans le cadre de la littérature médiévale de l’Europe de 
l'Ouest. 

Voir particulièrement le ch. 2, The saga-genres, qui redé- 
finit les genres littéraires, leur origine et leur développement, 
en les mettant en parallèle avec la littérature contemporaine, 
latine et française.] 

705. LUKMAN, N. : Holger Danske, dans KLNM 6, 1961, 
pp. 634-637. 

706. OLSEN, Thorkil Damsgaard : Den høviske litteratur, dans 
BEKKER-NIELSEN Hans, OLSEN Thorkil Damsgaard, 
WIDDING Ole, Norrøn Fortællekunst, Copenhague, 
1965, pp. 92-117. 

[Bilan de la vie politique et culturelle de la Norvège au 
début du 13e siècle, au moment où, sous l’influence combinée 
d’un clergé d’obédience anglaise et de rois soucieux de rivaliser 
avec leurs contemporains français et anglais, l’esprit courtois 
est introduit à la cour de Bergen. L’auteur décrit l’évolution 
des moeurs et des institutions sous cette influence nouvelle et 
pèse soigneusement l’assimilation réelle de la culture par oppo- 
sition à la transposition superficielle. Il montre comment l’im- 
portation des idéaux courtois est suivie et renforcée par la 
traduction d’épopées et de romans, dans lesquels se glisse un 
esprit didactique manifeste. Cet essai très bien documenté et 
agréable à lire se termine par un survol des textes traduits, 
des mss conservés, des sources françaises ou latines et de la 
technique de la traduction. Une bibliographie judicieusement 
sélectionnée complète cet excellent exposé (pp. 163-166).] 

707. RASMUSSEN B. H. : L'origine des chansons de geste : 
Ami et Amile et Jourdain de Blaye. Actes du Quatrième 
Congrès des Romanistes Scandinaves, Revue Romane, 
Numéro spécial 1, 1967, pp. 232-239. 

[Examen de l’origine de A. et A. et J. de Bl. à la lumière 
des discussions entre traditionalistes et individualistes. Com- 
posée peu de temps après la mort du seigneur de Blaye, la
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chanson de A. et A. transpose la légende de ces deux person- 
nages dans un milieu français en les combinant avec un épisode 
de l’histoire authentique locale. L’intérêt éveillé aurait amené 
la prolongation de la geste de la famille sous la forme de 
J. de Bl., qui dans sa première partie, emprunte des éléments 
traditionnels de la poésie épique et dans la seconde, imite 
l’Historia Apollonii. Les deux poèmes formant le cycle de 
Blaye sont des œuvres composées de propos délibéré par des 
poètes individuels et si par la suite, ces chansons sont devenues 
« traditionnelles », leur origine n’en est pas moins dûe à des 
circonstances précises et à des efforts de création personnelle.] 

708. SCHIER, Kurt : Articles dans le Kindlers Literatut-Lexicon, 
I-VI, Munich 1965-72. 

Elis saga ok Rosamundu, KLL IV, pp. 3057-3058. 

Karlamagnusar Kvæði, KLL VI, pp. 5162-5163. 

709. SILVER, Barbara Levy : The Death of Vivien in « La chan- 
çun de Willame», dans N.M. 71, 1970, pp. 306-311. 
[= B.B.S.R. 6, 453]. 

[La contradiction entre les deux scènes de la Ch. de W. 
relatant la mort de Vivien est souvent invoquée comme preuve 
de la division du texte en deux poèmes d’origine différente. 
En fait, certains éléments de la seconde scène (l’eau, l’olivier, 
le parfum, l’allusion à Longinus) permettent d’interpréter cet 
épisode comme une résurrection miraculeuse. L’apparente con- 
tradiction serait un procédé littéraire et la théorie de la juxta- 
position des deux poèmes privée d’un de ses arguments essen- 
tiels.] 

710. Les relations littéraires franco-scandinaves au Moyen Age, 
Actes du Colloque de Liège (avril 1972), Bibliothèque de 
la Faculté de Philosophie et Lettres de l’Université de 
Liège, fasc. CCVIII, Paris 1975. 

[Plusieurs exposés concernent la matière épique. Analyse 
dans le prochain fascicule du B.B.S.R.]  
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711. SKÅRUP, Povl : Kilderne til de færøske viser om Karl den 
Store dans Froðskaparrit 15, 1966, pp. 31-67. 
[Dans les recueils manuscrits de ballades féroïennes se 

trouve un cycle dont le personnage central est Charlemagne. 
Quatre ballades dérivant de la Chanson d’Otinel, le Pèleri- 
nage de Charlemagne, la Chanson d’Aspremont et la Chan- 
son de Roland en forment le noyau central, auquel sont venues 
s'ajouter les ballades de Basin et Floovant. Ces ballades 
empruntent des éléments à la fois à la Karlamagnús saga, 
version β, rédigée en Islande au 14e siècle, et à la Karl Magnus 
Krønike danoise, probablement la version de Christiern Peder- 
sen de 1534. Bien qu’il soit très difficile de préciser l’ordre 
chronologique dans lequel les éléments empruntés respective- 
ment à la KMS et à la KMK ont été introduits dans les 
ballades, la solution la plus plausible est qu’elles ont été com- 
posées d’après KMS seulement, et que les éléments provenant 
de KMK ont été assimilés au cours des siècles. (Résumé en 
français pp. 66-67).] 

712. TOGEBY, Knud : Ogier le Danois dans Revue Romane 1, 
1966, pp. 110-119. 
[Grandes lignes des premiers chapitres de l’étude littéraire 

consacrée au personnage d’Ogier par le même auteur (cf. 
n. 713). Présente dans l’ordre chronologique les oeuvres mé- 
diévales où apparaît Ogier, qu’il en soit le héros principal, un 
personnage de second plan ou un simple nom. Part de la 
Chanson de Roland, commente brièvement les chroniques, 
classe et analyse de nombreuses épopées, discute le dévelop- 
pement des cycles et les continuations. Donne enfin un bref 
aperçu des traductions scandinaves.] 

713. TOGEBY, Knud : Ogier le Danois à Cologne dans Imma- 
nence et Structure, Revue Romane, Numéro spécial 2, 
1968, pp. 235-237. 

[La pièce maîtresse qui a servi à établir l’historicité et la 
nationalité danoise d’Ogier, le Chronicon Sancti Martini Colo- 
niensis, est, ainsi que l’a démontré O. Oppermann, un faux 
datant du 18e siècle. Ce texte ne peut dès lors être employé 
pour démontrer l’antériorité de la légende d’Ogier par rap- 
port aux poèmes qui lui sont consacrés.]  
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714.  TOGEBY, Knud : Ogier le Danois dans les littératures euro- 
péennes, Copenhague, 1969, 304 pages. [= B.B.S.R. 6, 
454.] 

[Passe en revue toutes les apparitions littéraires d’Ogier 
dans les littératures européennes depuis la Chanson de Roland 
jusqu’au roman contemporain. S’attarde longuement sur la 
période médiévale : poèmes épiques, romans en décasyllabes 
et en alexandrins, chroniques..., traductions scandinaves, ita- 
liennes, espanoles..., mises en prose..., puis, après un bref 
aperçu de la présence d’Ogier du 16e au 18e siècle, analyse 
l’histoire de la critique de la vie du héros et souligne son 
retour dans la littérature contemporaine. Plus de 130 textes, 
rédigés dans plus de dix langues et s’étalant de l’époque mé- 
diévale au roman contemporain, sont ainsi répertoriés, classés 
et discutés selon un plan basé sur leur ordre chronologique. 
Cette étude, essentiellement littéraire, s’enrichit de quelques 
incursions dans l’iconographie du personnage et est suivie 
d’une abondante bibliographie du sujet.] 

COMPTES RENDUS 

715.  AEBISCHER, Paul : Textes norrois et littérature française 
du moyen âge I. Recherches sur les traditions épiques anté- 
rieures à la Chanson de Roland d'après les données de la 
première branche de la Karlamagnús saga. Genève, 1954. 

C.R. de A. Burger, dans St. Neoph., 27, 1955, pp. 126-128. 

—  A. Junker, dans Archiv. 192, 1956, pp. 221-222. 

716.  AEBISCHER, Paul : Rolandiana Borealia. Université de 
Lausanne, Publications de la Faculté des Lettres, XI, 1954. 

C.R. de A. Burger, dans St. Neoph., 27, 1955, pp. 126-128. 

717.  CALIN, William : The Epic Quest, Studies in four old 
chansons de geste. 

C.R. de K. Togeby, dans Orbis Litterarum, 23, 1968, 
pp. 84-85.  
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718.  DE POERCK G., VAN DEYCK R., ZWANEPOEL R. : 
Le Charroi de Nimes I - II, Textes et Traitement automa- 
tique, 1970. 

C.R. de S. Hanon, dans Revue Romane 8, 1973, pp. 421-423. 

719.  DUGGAN, Joseph J. : A Concordance of the Chanson de 
Roland, Ohio State University, 1969. 

C.R. de S. Hanon, dans Revue Romane 8, 1973, pp. 421-423. 

720.  HALVORSEN, E. F. : The Norse Version of the Chanson 
de Roland, Bibliotheca Arnamagnæana 19, Copenhagen 
1959. 

C.R. de A. Holtsmark, dans Maal og Minne, 1959, pp. 161- 
170. 

 Arv 16, 1960, pp. 187-198. (Résumé anglais du 
précédent). 

—  P. Nykrog, dans St. Neoph. 32, 1960, pp. 376- 
379. 

—  L. Musset, dans Et. Germ., 20, 1965, pp. 460- 
461. 

721.  HIEATT, Constance B. : Karlamagnús saga, transl. Pontifi- 
cal Institute of Mediaeval Studies, Mediaeval Sources in 
Translation, Toronto 1975. 

C.R. de A. Godefroit, dans The Saga-Book of the Viking 
Society 19, 1975, pp. 325-328. 

722.  HJORTH, Poul Lindegård : Filologiske Studier over Karl 
Magnus’ Krønike, Copenhagen, 1965. 

C.R. de K. Togeby, dans St. Neoph. 37. 1965, pp. 402-405.  
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TRAVAUX EN COURS 

723.  DODSWORTH, John Brian : Edition de Mágús saga jarls 
(Renaut de Montauban). Thèse de doctorat, Cambridge, 
Christ’s College, 1963. 

L’introduction traite des sources françaises et de leur adap- 
tation. Remaniement en vue de la publication. 

724.  † TOGEBY, K., † HALLEUX, P., LOTH, A., GODE- 
FROIT, A., : Karlamagnús saga, branches 1, 3, 7, 9. 

Nouvelle édition du texte norrois et traduction française. 
Introduction : paléographie et sources françaises. Notes 
critiques sur la technique de la traduction et index des noms 
propres. 

Holger Danske Serie 3, Copenhague. 
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S U I S S E  

ÉTUDES CRITIQUES 

725. AEBISCHER, Paul : Des annales carolingiennes à Doon de 
Mayence. Nouveau recueil d'études sur l’épique française 
médiévale, Droz, Genève, 1975, IX + 286 p. (Publications 
romanes et françaises, vol. CXXIX). 

[Réimpression de 13 articles épars, plus deux études nou- 
velles : ( 1 ) Eléments traditionnels et interventions personnel- 
les dans les textes annalistiques et historiographiques relatifs 
à l’expédition franque de 778 en Espagne; (10) L’élément 
historique dans les chansons de geste ayant la guerre de Saxe 
pour thème; Groupés dans quatre rubriques : 1. Les Origines; 
2. Recherches d’intérêt général; 3. Travaux relatifs à des 
groupes de légendes; 4. Remarques de détails.] 

726. MANDACH, André de : Chronique dite Saintongeaise. Texte 
franco-occitan inédit 'Lee'. A la découverte d'une chroni- 
que gasconne du XIIIe siècle et de sa poitevinisation, 
Max Niemeyer Verlag, Tübingen, 1970 (Beihefte zur 
Zeitschrift für romanische Philologie hsg. v. K. Baldinger, 
120. Heft). 

[Met en vedette les rapports entre les deux parties de la 
Chronique, I, Tote listoire de France, et II, Turpin interpolé. 
Fondée sur la traduction française du Pseudo-Turpin par 
Nicolas de Saint-Lis de la cour de Saint-Pol en Picardie, la
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deuxième partie forme une partie intégrante du tout écrit à 
l’origine en franco-gascon, puis poitevinisé en plusieurs étapes 
successives. Contient une synthèse mettant en vedette les héros 
épiques des Gestes de Garin de Monglane, Doon de Mayence, 
Loherains et Charlemagne et Roland.Tente de retrouver l’em- 
placement véritable d’Anseune, de Cordes et Balaguer en 
Saintonge. A l’origine Nobles aurait désigné Dax — notam- 
ment d’après la Chronique dite Saintongeaise, David Aubert 
etc. Plus tard — au cours d’un transfert général d’épisodes 
du nord au sud des Pyrénées — transfert à Pampelune. Berthe 
au grand pied, Aspremont, Prise de Bordeaux et de Noble 
d’après des versions archaïques. Points communs avec 
Jean d’Outremeuse.] 

[Cf. B.B.S.R., 7, nos 8, 13, 23; B.B.S.R., 8, n° 10.] 

727. MANDACH, André de : A propos de la 'Chronique dite 
Saintongeaise’ : un regain, dans Z.R.P., LXXXIX, 1973, 
pp. 454-467. 

[Contribution à l’histoire ancienne de Lormont, du bassin 
d’Arcachon, des environs de Clairac (en rapport avec le 
lieu-dit 'Calabre’, point de départ de l’insertion d’extraits 
de l'Aspremont dans la Chronique). Réponses aux comptes 
rendus de Max Pfister et Uda Ebel. Errata.] 

728. MANDACH, André de : Naissance et développement de la 
Chanson de geste en Europe : III, Chanson d'Aspremont. 
Manuscrit Venise VI et textes anglo-normands inédits 
British Museum Additional 35289 et Cheltenham 26119. 
A. Les Cours d’Agoland et de Charlemagne, Droz, Genève, 
1975, 172 pages (Publications romanes et françaises, vol. 
CXXXIV). 

[Ce premier volume d’une édition de l'Aspremont com- 
prend : I, une introduction (pp. 1-59) sur la structure de la 
chanson et l’évolution de ses textes en Europe; II, le texte 
(pp. 60-132) contenant les deux premières branches de l’épo- 
pée (Cour d’Agoland et Cour de Charlemagne, vv. 1-2161); 
III, un appendice (pp. 133-150) donnant onze versions diffé- 
rentes de la même laisse 324 sur le duel Charlemagne -Eau-
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mont); IV, un catalogue raisonné des nombreux manuscrits et 
une liste des imprimés (pp. 151-169). La première branche suit 
le ms. Venise VI, la deuxième les manuscrits B. M. Add. 
35289 et Cheltenham 26119. Ce dernier manuscrit était jus- 
qu’à présent inaccessible aux érudits. L’éditeur est le premier 
à pouvoir en tirer parti. L’édition tient compte des variantes 
des nombreux manuscrits conservant le début de la chanson. 
Met en vedette un principe structurel fondamental de la chan- 
son de geste : selon l’auteur ce serait le ' diptyque littéraire ’. 
Tente d’identifier le modèle anglo-normand concret de l'Aspre- 
mont de la Karlamagnus Saga : le modèle principal de cette 
œuvre serait conservé (B. M. Lansdowne 782).] 

729. MANDACH, André de : A Royal Wedding-Present in the 
Making : Talbot’s Chivalric Anthology (Royal 15 E VI) 
for Queen Margaret of Anjou, and the ' Laval-Middleton ’ 
Anthology of Nottingham, dans Nottingham Mediaeval 
Studies XVIII, 1974, pp. 56-76. 

[L’Aspremont de Royal 15 E VI de 1445 est fondé sur trois 
modèles dont deux étaient à l’époque à Saint-Augustin de 
Canterbury. Le troisième serait l'Aspremont de l’Anthologie 
Chevaleresque ' Laval-Middleton ’ de Nottingham publié par 
Brandin. L’ ' Ille et Galeron ’ particulier de la dernière Antho- 
logie aurait inspiré un passage du ' Gui de Warrewik ’ en 
prose de Royal 15 E VI. Etude de l’histoire de l’Anthologie 
' Laval-Middleton ’ à Laval au XIIIe siècle et dans le Yorkshire, 
au XVe, pendant la Guerre des deux Roses.] 
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Contamine, 5. 

Cook, 31, 391, 392, 490, 492, 667. 

Cormier, 499, 520. 

Correa Calderón, 58. 

Cotrait, 643. 

Criado de Val, 151, 152, 335, 336. 

Crisafulli, 448. 
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509, 562, 586. 

Crónica de Alfonso III, 293, 308. 

Crónica de Alfonse XI, 147. 
Crónica General de España de 1344, 

57, 488. 
Crónica Najerense, 93, 221, 278. 

Crónica de San Juan de la Peña, 92. 

Crónica seudo isidoriana, 51. 

Crónicas Generales de España, 312, 
330.  
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Dante, 603. 

Daurel et Beton, 37, 526, 573, 599. 

Diego (fils du Cid), 199. 

¡ Dios, qué buen vassallo ! Si ovies- 

se buen señore!, 137. 
Divine Comédie, 269, 603. 

Domodossola (architrave de), 584. 

Doon de la Roche, 684. 

Doon de Mayence, 557, 725. 
Doon de Mayence (geste de), 726. 

Durendal, 175. 

Elena y María, 77. 
Elie de Saint-Gilles, 694, 708. 

Eneide, 451. 
Enfances, 9, 552. 

Enfances Renier, 559. 
Enfances Vivien, 559. 

enfant, 6. 

Entrée d’Espagne, 277, 603. 

épopée populaire, 119, 425. 

épopée savante, 119. 

épopée orale, 321. 

Erec et Enide, 269. 

féodalité : droit féodal, 14. 

féodalité : société féodale, 15. 

Fernando el Magno, 184. 

Fernán González, 153, 154, 191, 192, 

246, 258, 262, 263, 264, 296. 
Fernán González, 58, 94, 95, 140, 

160, 174, 180, 261, 265, 337, 350, 

362, 476. 

Floovant, 684, 694, 711. 

Fontefrida (romance de), 117. 

Formules épiques, 295, 413, 567, 579. 

Forré, 601. 

Fragment de la Haye, 223. 
Fulrad, 28 bis, 602. 

Gadifer, 630. 
Galopin, 597. 

Ganelon, 388, 595. 

Garin le Loherain, 506. 
 

Garin de Monglane, 555, 593. 
Garin de Monglane (cycle de), 268. 
Gaufrey, 557. 
Gaydon, 41, 626, 627. 
Gesta Guillelmi, 563. 
geste, 634. 
Girart de Roussillon, 512, 569, 588, 

600. 
Girart de Viane, 10, 473. 
Graal, 282. 
Gran Conquista de Ultramar, 468, 

502. 
Gran crónica, 144, 147. 
Gui, 638. 
Gui de Bourgogne, 626. 
Gui de Nanteuil, 1, 497, 530, 647. 

Guide du Pèlerin, 203. 
Guillaume (cycle de), 269, 402, 457, 

501, 594. 

Hector et Hercule, 648. 

Héiké-monogatari, 680, 683. 
Historia Apollonii, 707. 
Historia Roderici, 222, 298, 307. 

Historia Silense, 293. 
Historia troyana polimétrica, 77. 

historicité, 3. 
historiographie espagnole médiévale, 

294, 367. 

Huon de Bordeaux, 6, 18, 429, 556, 

615, 616. 

Hurepois, 581. 

Ibn Yahhaf, 198. 

Iliade, 197, 349. 

individualisme, 275, 676. 

Infantes de Carrión, 345. 

Infantes de Lara, 47, 132, 174, 212, 

235, 240, 247, 259, 277, 361, 443, 

527. 

Islam, 314. 

Jacinto Grau, 179. 

jarchas, 117.  
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Jerónimo de Zurita, 267. 
jeu parti, 614. 
jongleur, 599. 

Jourdain de Blaye, 494, 642, 707. 

Juan Francisco Masdeu, 298. 

Karlamagnus Saga, 10, 417, 473, 685, 

687, 689, 694, 695, 700, 703, 708, 

711, 715, 719, 728, 729. 

Karl Magnus, 686, 689. 
Karl Magnus Krønike, 687, 701, 711, 

722, 724. 

Keiser Karl Krønike, 687. 

laisse, 404, 414, 592. 
Laza Palacios, 224. 
Leite de Vasconcelos, 358. 
Lion de Bourges, 422. 
Loherains, 726. 

Mainet, 9. 

marchand, 559. 

marionnettes, 22. 

mentalités, 607. 

métrique espagnole, 186. 

Miorita, 611. 
Mocedades de Rodrigo, 47, 66, 116, 

161, 317, 377, 477, 643. 

Moniage Guillaume, 610, 684. 

Moniage Rainouart, 630. 

motifs, 413, 514, 567, 591. 

narrème, 340, 498. 
Nota Emilianense, 203, 223, 225, 595. 

Ogier le Danois, 685, 688, 699. 
Ogier le Danois, 416, 557, 712, 713, 

714. 

Olif et Landres, 685. 
Olivier, 223. 

oralité, 576. 

ordinateur, 400, 463, 639. 

origines, 217, 218, 223, 231, 242, 356, 
 
 

408, 528, 592. 
Otinel, 684, 711. 

paladin, 405. 

Palmerín de Olivia, 216. 
Panthéon, 223. 
Parise la Duchesse, 1. 
Passio beatorum Rotholandi et Oli- 

verii martyrum, 223. 
Pèlerinage de Charlemagne, 393, 394, 

453, 483, 575, 684, 686, 711. 
Perceval, 269. 

Poema de Alfonso XI, 147. 
Poema de Almería, 171, 172, 223, 

272, 278, 428. 

poésie épique et histoire, 121. 

poésie narrative arabe, 96, 218, 356, 

528. 

poésie orale, 150. 

positivisme, 275. 

prière, 187, 574, 583, 812. 

Primera Crónica General de España 
de 1289, 232, 582. 

Prise de Bordeaux et de Nobles, 726. 
Prise d’Orange, 414, 421, 441, 594, 

605, 649. 
Pseudo-Turpin, 4, 28, 29, 203, 465, 

627, 684, 690, 691, 700, 726. 

Quatre fils Aymon, 34. 

Rainouart, 631. 
Rainouart, 415. 

Ramón Menéndez Pidal, 103, 104, 110, 

222, 224, 238, 298, 312, 373, 425. 
Raoul de Cambrai, 385, 424, 471, 568. 

rebellion, 549. 

Renaut de Montauban, 684, 694, 723. 

Rey don Sancho (romance del), 133. 

rêves, 5. 
Roi (cycle du), 268. 

Roland, 91, 223, 388, 633, 726. 

Rollan a Saragossa, 283. 

Roman d’Alexandre, 9. 
romance, 43, 47, 48, 49, 59, 60, 73,  
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75, 85, 86, 91, 109, 117, 129, 133, 

134, 135, 136, 179, 212, 239,  248, 

301, 302, 323, 346, 347, 576. 

Romancero, 32, 43, 44, 45, 48, 49, 

52, 56, 59, 60, 70, 71, 73, 76, 81, 

83, 89, 107, 108, 109, 110, 115, 

119, 130, 145,146, 159, 165,  179, 

206, 207, 216, 218, 236, 247, 287, 

288, 304, 320, 323, 324, 325, 328, 

332, 338, 339, 358, 366, 372, 373, 

397, 398. 

romi, 600. 

Roncesvalles, 91, 190, 203, 205, 223. 

Roncesvalles, 47, 77, 132, 316, 368. 

Roncevaux, 443, 521, 576. 

Roncevaux, 627. 
Ronsasvals, 283. 
Ruolantes liet, 598. 

Saint Alexis, 621. 
Saisnes, 378, 581. 

Saladin, 12, 641. 

Sancho García, 291. 

Sancho II (cantar de), 582 (v. Cerco 
de Zamora). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Sebile (Reine), 387, 491. 
Simon de Pouille, 469. 

sirventes-ensenhamens, 268. 
Speculum historiale, 690, 703. 
sorciers, 446. 
structures, 392, 539. 
stylistique, 396. 

traditionalisme, 275, 277, 535, 676. 

transmission manuscrite, 284. 
Tristan de Nanteuil, 1, 17, 543, 653. 

Valence (histoire de), 198, 200, 201. 

vassaux rebelles (cycle des), 268. 

versification, 8. 

Vie de Charlemagne, 685. 
Vita Karoli, 660. 
Vivar del Cid, 227. 

Vivien, 455, 633, 709. 

vocabulaire, 635. 

Ystoria captionis Almarie, 223. 
Yvain, 269.
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